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1_ FEJEZET

Kolozs megjelenik a milwaukee-i intézetben

- Ördöngös egy ·gyere·k ez az újonnan érkezett
- állapította meg WinteT Jani

- Fürge, mint a kecske - mormogta Collíns
Robi- - A szabadidő kezdetétől figyelem_ Nincs az
udvarban egy négyzetméternyí terület, amelyet leg­
alább tízszer keresztül-kasul ne futott volna, Mint,e·gy
tíz fiút jól megtaszított Legalább három játékostól
kapta me,g azt a rúgást, amit eredetileg a labdanak
szántak, Olyan, mint a higanyc~repp - és Robi fontos­
kodó arcot vágott, mert büszke volt erre a kémiai
szóra, amely a legutolsó óráról csengett fűlében.
Elmwood Feri e szavakra felkacagott Robi viszont
sértődötten jelentette ki, ,hogy többé nem tesz tréfás
megjegyzéseket ___ soha többé I

- Figyeld, Robi, - szólt közbe Winte'r .Iani,
ho,gy véget vessen a két fél baráti szóváltásának --
a "higanycs'eppedu még bajt okoz: lopódzva setten­
kedik Worden körűl.

- Majd lehúz neki e!gy nyaklevest
- Amilyen durva alak, kitelik tŐlel - folytalta

Feri keserű hangon, hogy szavaival is kidomborítsa
erélyes és megvető arcfintorát,

A három barát unottan támaszkodott a mil­
waukee-i intézet udvarának Iőbejáratánál, Tízórai
szabadidő volt Az udvar élénken nyüzsgött a futkosó
diákoktól. Mint a gyorsszárnyú fecskék, keresztezték
egymást a repülö labdák minden irányban, A gye.rek­
lábak egész tömege szédítően kavargott,

A szabadidő alatt a legtöbbeknek. föleig a kiseb­
beknek eszük ágába sem jutott, hogy lassú sétálgatás
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közben szellemi eszmecserével szőrakozzanak, Ezt a
negyedórát teljesen testi felüdülésre fordították,

A gyetme~gomolya,g kőzepéböl is kitűrit az újon­
nan érkezett fiú, Olyan könnyedén jár, mintha rúgó­
kon mozogna: szinte szárnyakon repül,

Mielött WOirdenhez érne, rémülétbe ejti Pierson
Karcsit, ezt a csendes természetű fiút, mert váratlanul
átugrik a feje felett. Karcsi éppen bakugrót játszott.
Fejét lehajtotta, kezét hátratette és szétterpesztett
lábbal szilárd támaszpontot alkotott, amikor a fiatal
szeleburdi előzetes figyelmeztetés nélkül átrepült
felette ..

- Az üstökét! - kiáltott fel Karcsi és arcáról
eltűnt a megszekott szelíd, csaknem hanyag mcsoly.
- Ha elcsíplekés oldalba nyomlak, akkor búcsút
mondasz azéletn.ek. - És űldőzni kezdte az ugrándo­
zót,

- Ho-hó, hi-hi l Fogj meg - kiabálta a higany­
csepp. A háromszögfejű fürgén rohant, nogy megmene­
küljön üldözője elől és Karcsi, aki nem szokott hozzá
a gyors mozgáshoz, nehézkesen és ügy,etlenül üldözte.

Dockery Dani, Pierson ügyes és meghitt barátja
szemmel kís-érte a fiatal bujtogató huncutkodását. Ki­
használta a helyzetet, amíg Kolozs oldalranézett, útját
állta. úgy történt, ahogy számította: keményen össze­
ütköztek. Dani megingott és néhány lépést hátrált.
Kolozs mint gumilabda pattant vissza, elesett és meg­
hempergett. majd ismét talprapattant. Mielött Karcsi
elérhette volna, tovaugrott. de ekkor pontosan fejjel
a szájhős Worde·n gyornrának zuhant,

Egy pillanatig Wordenben bentszorult a szó, Alig
maradt annyi lélekjelenléte, hOrg'y megragadja önkény­
telen támadójának a csuklóját. A harapófogéba szorí­
tott csöppség minden űgyességétlatba vetette, öklözött,
rugdalódzott, térdével és fejével védekezett. Nehéz
lenne elképzelni és leírni gyors mozdulatait. Lába,
behajtott karja és teste elképzelhetetlenül és szédítő
gyorsaságba'n ,kfgyózott.. Wo·rden teljes gőzzel küzdött.
Wordenbe rohanni, még hozzá teljesen a !gyomrábal
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Ez a csöppség {holta napjáig megemlegeti. ho,gy mibe
kerűl ilyen égbekiáltó sértés,

- Suhanc g'azern:ber! - ordította visszanyerve
lélekzetét - mindjárt megleckéztetlek. - És igyeke­
zett a gyermeket úgy fordítani, hogy alaposan pofon
vághassa.

A fogoly kegyetlen erőlködéssel lapult meg Wor­
den lába alatt Az elfoglalt helyzet Worden munkáját
megnehezítette, De nem -eresztette el, sőt KolozSIt
sokkal kedvezőbb testtartásba hoz tal. Szerencséjére
Pierson és Dockery segítségére siettek, Wordentki
nem állhattak: a becsűletes ernber mindíg megveti a
f,ajankókat' Egy versszakot kezdtek fújni, amellyel
Wordent vérig lehetett in:gereln!:

"Worden az erdőbe suhan,
Pintyeket szedni magasból:
Nem kiséri öt a macska,
Semmirevaló gazfickó,
0, 0, o, 0, 0, o,
Semmirevaló gazfickó'"

Akö,z,elb'öl egész tucat gyerek rohan oda, hogy
kórusba mondják az ismétlendő verssorokat: "Se·m­
mirevaló gazfickó, o, o ...

"Szép madarak elrepülnek.
Jaj, de magasan szállnak.
Hess! hess! szomorkodik Worden,
Ö járt pórul, a huncut gaz.
Az, az, az, az, az, az,
·0 járt pórul, a huncut gaz."

Ez túl erős volt Worden hiúságának. Otthagyta
áldozatát, hogy megtámadja az énekeseket. A vereke­
dés szerzője pedig diadalmasan a három jóbarát felé
tartott, akik még míndíg az előbbi meg,figyelőhelyükön
álltak, sz-emben a nagykapuval.

- Jön a nyakigláb - szólt Collíns, - Még
sohasem láttam ilyen életerős és bájos rövidnadrágos
Iíckőtl
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- Igazad vian, - folytatta Elmwood: - rnintha
csak a napsugár ragyogna a szemében. Ámbár úgy
látom, hogy nem magdeburgi félgömb, arca mégis
kerek.. Biz.tos, ho,gy nem. idegbajos.

- Mosolya nyíló csipkerózsa - vette át a szót
Winter Jani. - Az emberből kikényszerfti a rokon­
szenvet.

- Megállj J Nem költő vagy ám! - szólalt meg
Robi.

- Akarom mondani, - folytatta Jani kissé. el­
pirulva - arcát igazán őrőm nézni, M·agatartása és
legkisebb mozdulata is erőt és örömet sugároz. Eg:y­
szóval napsugár lövel belőle. Szép fiú!

- Ej I Mit érzelégsz. - szólalt meg Feri - nap­
sugár, szép fiú; nem találó szavak ezekl Minden fickó,
míg kicsiny 'és felcicomázzák, olyan, mint a kis angyal,
Én inkább így mondanám: ez az újonnanjött érdekes
fiúi

- Szervusz, Pápaszemes ur'am - köszöntött a
gyenne'k, akiről ez a beszélgetés folyt és aki már fél­
perce vizsgálgatta bírálóít. Robi és Jani felkacagott a
megszólításra. Valóban Elmwood még osak tizenhét
éves volt és rnáris szeművéget kellett viselnie.

- Szervusz, Hig:an:y kornám - válaszol t Fert
.- Higany vagy tel ... Mondjátok, jó intézet ez?

Vian mozgási lehetőség? Beszéljetek róla?
- Honnan jöttél a mi intézetűnkbe? - .kérdezte

Elmwood.
- A tizenhatodik járás líceumába jártam a mult

hétig.
- Mért nem folytatod ott?
- Elbocsátottak ! - feleletét barátságos hunyo-

rítással kísérte és ezt Ferinek szánta. Kolozsnak kék
szeme volt. Nem nagy, de fényes, mint a szikra, amely
orcáját még ragyogóbbá tette.

- Ne pislogass. hanern mondd meg, hogy miért
kűldtek ell - kérdezte Collins Robi.

A gyennek még csillogöbb tekintettel táncolt új
barátai körűl, Türelmetlenül pörgött, Az utolsó kér-
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désnél Winterre rohant, elemelte sapkáját és kereket
oldott

,J,aJni f-é1.igneVeltve, félig 'bosszankodva vette üldö­
zőbe a csíntalant, Jani volt hármukkőzül a legfiata­
labb,és jóllehet már felsős volt, mégis híven ragasz­
kódott ·81 rövid nadrá g,hoz, A futás-ban nem volt párja.
Csakhamar elcsípte sapkája tolvaját és gallérjánál
fogva visszavezette Ikét barátjához.

- Markomban v-a.gy, akas-ztó favírág, mondd meg,
miért bocsátottak el!?

- Mit tudom én! - Engedj el, - könyörgött a
fogoly, miközben szökni próbálkozott. - Eressz el! ­
Kétszer megcsavarta a kezét. - Engedj ell, ha mon­
dom! Hagyj békét; elég már!

A gyermek fájdalmat színlelve, mínt la holttest,
ájultan esett össze. Kínos -gyötrelem vonaglott arcán.
Wínter megkönyőrültrajta és ele·resztette. A kis ördög
pillanatnál is rövidebb idő alatt ugrott talpra; kőr­
táncát újra kezdte. Az aranyos napsütésben széfhulló
hajjal, ragyogón. és boldogan ugrált; táncolt a három
felsős elött. Egyszerre hüvelyujjat orrára támasztja,
uj jait szétnyitva "i-á"-.t rnutat,

- Áruld el, miért tettek ki az ajtón, adok csoko-
ládét - mondta neki Robi.

Ugrándozását e!gy pillanatra beszűntette,
- Hány szeletet?
- öt-hat szeletet]
- Egyet azonnal kérek előlegbe.
- Neszel
- De - folytatta a napsütötte, ropogtátva a

szeletet - honnan tudjam, hogy megadod a többit
is?

- Remélem. hogy megbízol bennern f
- Nem én! Ismertem testvéredet, aki azt mon-

dotta, hogy sokat fÜJllentesz,,· Add át a csokoládét a
Pápaszemesnek. Pápaszemes megnyerte bizalmamat:
ő nem fog becsapni. - Közben csodálkozva nézett
Ferire.
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- Legyen 181 te akaratod, Fajankó - mondotta
Robi, telj-esitve a feltételt,

- Miért hívsz Fa jankónak? Az én, nevem, , ,
Megállt és közben megkísérelte kilopni a csoko­

ládét Elmwood Feri kezéből: de Fen résen állt
- Nevem: Lightfoot Kolozs. Becenevem: Köny­

nyűléb. Pápaszemes, közben meg ne feledkezz rólam I
Kolozs a bemutatkozás jutalmakép kapott fél­

szeletet,
- Ez a: becenév úgy illik rád, mint a kesztyűm

a kezemre - szölt Feri gúnyos mosollyal,
- Folytasd történetedet: mondd meg az okát,

miért dobott ki ·a' líceum i,gaz.gatój-a?
Koless mcsolygott.
- A kecske és a villámhárító míndennek az oka,
- Hogyan? A kecske a villámhárítóra esett? -

kérdezte RohL
- Nem,
- A villámhérító esett a kecskére?
Mielött Kolozs barátai Ikíváncsiságát kielégítené,

a második félszeletet ís elrabol ja,
- Nem találtad et Egyik barátom azzal állt elérn,

hogy kecskémet elvezeti az iskolába, Csupán tréfának
tartottam az ötletet Amíg az utcán álltunk, Garíbal­
dit (ez volt kecském neve) nagy társaság kőzepette
vezették. Az udvaron megkötöttem egy fához, de óra
alatt Garibaldi mekegni (kezdett Valamelyik csintalan
kölyök elvágta a kötelet és utánam jött

- Mi? A kötél?
- Dehogy, a kecskel Ökölcsapásokkal és rúgá-

sokkal igye.keztem kihajtani, mire dühösen áírohant
akisleányok udvarába, Három kisleányt majdnem
kétségbeejtett Ész nélkül futottam mőgötte s ezért
most azzal vádolnak, hogy én vadítottam meg, A
tanítónők kékültek-zőldültek mérgűkben. újra elfog-
tam Garibaldimat, ezalatt azonban két tanítónő rosz­
szul Tett, Az egyik mellére szeritotta a kezét és a
szíve hevesen vert, a másik olyan sikongatással rogyott
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e.gy székre, mintha egeret látott volna, Az igazgató
megcsípett és szépen elbánt velern.

- Hol vert meg? - kérdezték a hahotázó hall­
gatók.

- Tenyerernbe ütött", Mínd a kettőbe és azt
íg'érte, ha mégegyszer ilyen előfordul, kidobnak.

Hazatértemben elhatároztam, hogy jóváteszem
csacsiságomat. Másnap történelemóra előtt néhány
percc-el egyik társam rászedett, ho,g'y a villamhárítő
drót ján másszak fel a harmadik emeletre; nagy almát
ígért, ha sikerül. A tegnapit elfeledve a villámhárító­
hoz léptem, hogy megszerezzem az almát Olyan érde­
kes volt, amint kapaszkodtam felfelé!

- Ki tanított meg erre a mókusszerepre?
- Senki, így szűlettem. Képzeljétek. amikor a

második emelet magasságában tartottam, egy tanítónő
észrevett az ablakból. Elkezdett jajveszékelni.
Hasonlókép 'kinézett két másik tanítónő is, akik az
előbbinek hangját meghallották. Igy hát felváltva
kiabáltak. Siettem leereszkedni, de már későn volt
Értesítették az igazgatót, aki pont abban a pillanatban
érkezett oda, hogy lekergessen. amikor a lábam föl­
det ért. Bagolyszemével végigmért szeművege alól és
hideigen kérdezett: - Maradt még annyi józan eszed,
hogy idetalálsz hozzám, ha hívlak? - Arca nagyon
nevetséges volt

- úgy hiszem, inkább gúnyos - jegyezte meg
Robi.

- Lehet, hogy igazad van. .. Mindenesetre mu­
látságosan komikus alak volt Végül elengedett, de azt
tanácsolta, hogy többször ne találkozzam vele. ­
Aztán nem akarták az almát sem o-daadni; - még a
felét sem. Bánatos szívvel hagytarn ott öket

- Az alma miatt szomorkodtál, ugye, szegény
Kolozs? - kérdezte Feri.

- Igen, de a baj ott kezdödőtt, ho'gy mindent
elbeszéltem édesanyámnak és Katica nővéremnek.
Nektek nem kell megmagyaráznom. hogy az esetet
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közőlnőm kellett édesapámmal is, aki úgyis torkig volt
a kormányzósági iskolával.

- :Ö is amerikai líceumban tanult?
- Nem I Édesapám Kanadában született és csak

húszéves korában jött ide.
- Már nagyon rádfért, hogy katolikus intézetbe

jöj j.
- Meghiszem; - és jól is érzem itt magarn ­

folytatta Kolozs aki jelenleg újra meg újra erőlkö­
dött, hogy sarkával hátulról megérintse a haját. - Két
hónapja hagytam ott a Miss Willton líceumot. Azóta
anyám míndíg csak arra gondolt, :ho\gy az atyákhoz
jöj jek, Anyám és nővérem szeretnék, ha itt elvégez­
ném az első szentáldozásomat. Apám nagyon mérges
volt. Mindenáron kereskedelmi pályára aikart adni, de
anyám s nővérem lebeszélték. Rektor atya sem állt
rá szívesen, ho~gy más intézetből elbocsátott tanulót
vegyen fel. A Miss Wilton líceumból azonban írtam
neki, Katica is hosszan tárgyalt vele és végül engern
"íme. .. p róbára" . Ámbár apám fél, hogy innét is
hamarosan hazakergetnekvmégis sokat törődik velem,
mert igazi amerikait 'akar belőlem nevelni.

- Igazán? - gúnyolódott Robi. - Csak nem
Üj-Zélandban szűlettél?

- Ne csúíolódjl Éppúgy Amerikában születtem,
mint te, de édesapám aZlt tartja, ,hoIgy ízig-vérig ame­
rikai lehessek, akkor amerikai iskolába kell járnom.

- A mi intézetünk talán nem amerikai? - kér­
dezte Collins Robi.

- Mit tudom én! - Erre Kolozs Elmwood há­
tára pattant és kis híja, hogya derék gimnazistát a
földre nem rántotta. Kolozs nyilvánvalóan csupán
tüzes szerétetét akarta valahogy kifejezésre juttatni.
Feri megelégedett azzal, hogy megmarkolta ezt a fialal
húscsomót és a földre ültette.

- Ha Iiúk, ti úgy viselkedtek, - mondta elfoj­
tott mosollyal - akkor én is elbánok veletek.

Kolozs éppen gúnyolődní készült Feri Ienyegeíé-
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sén, arckifejezése azonban hirtelen átvedlett és el­
illant, mint a ponty, amely csukát vesz észre,

Worden, a gazfickó jelent meg a láthatáron, 'aki
jelen esetben a csukát képviseli- Bombaként csapódott
a három felsős 'közé, előlegezett, diadalmas röhej [el,
Elmvood Feri karonragadta. A tréfásan gúnyos fiatal
Winter gondolatnál is g.yorsa:bban fogta meg Worden
jobbkezét és keményen megrázta,

- Hogy érzed magad, komám? Nagyon örülök,
hogy újra találkoztunk - szólt Jani ravasz mosollyal.

- Mondd, Worden öregem, úgy megalázod tekin­
télyedet? - pirongatla Feri, - Mily durvaság ez!

Worden, a/ki súlyra és termetre Ferihez mérhető,
halsztalan erőlködött, hogy az ideges szorongatásból
karját kicsavarjá. Bosszantotta ez a kellemetlen jó­
akarat

- Elég, Elmwood, 'elll'gedj el; ereszd el a karo-
mat, Win.ter_ Bérkén hagylak benneteket Hűly nyo-
morultak, eresszetek el r

Collins Robi e közben hajlongással mosolyogva
lépett elő, hogy üdvözölje "Worden urat", aki csak
négy lépés távolságban állt meg, mert attól tartott,
ho:gy váratlanul még rosszabb meglepetés éri,

- Utolérheti még a "higanycseppetU? - kérdezte
Feri Robitót

- Egyáltalán' nem! Már az udvar másik végén
van: lábát emelgeti a szeme mag,asságáig_

- Akkor kotródj, Worden! Ha a legközelebbi
alkalommal megint a kicsinyek felett akarsz hősködni,
remélem, még kevesebb sikered lesz, mint most,

Worden szerette volna, ha szeme pisztollyá vál­
nék és elsüthetné Ferire. Ajkát duzzogó csecsemőként
előre biggyes.ztette, hüvelyuj ját mellényzseb.ébe dugta
és sértett nagyságának hamis önérzetével távozott
Lemondott: ezen a napon. Kolozson nem keres bosszú­
állást, A különben értelmetlen fiú most mégis meg­
érezte, hogy Feri szava és hanghordozása komoly
fenyegetést tartalmazott .

Wordell távozása közben Feri elmélyedve bámult
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maga elé. Szeművegét levette, nézegette és az űvege­
·ket gon·dosan megtörölte..

- Mennyiért árulnád el gondolataidat?
- A napsütötte szeleburdinkra gOlndolok.. Nézd,

milyen gondtalanul emelgeti a lábát; mintha a teg­
napra nem ils emlékeznék és a holnapot meg sem érné...
Felelősségérzés pillanatnyilag csak annyi van benne,
mint a háromnapos kis macskában. Azon tűnödöm,
mivé fejlődik a jövöben? Más gyermekeknél néha
mégis láthatni a komolyság csiráját, de Kolozsnál
meglep, hogy úgy viselkedik, mint ·egy őrök csecsemő ..
Nem tudom, míként fog megvaltozni, sőt kétlem, ho,gy
egyáltalán megváltozik..

- Ej, a szokásos úton halad ö is - mondta
.Winte.r Jani.. - Míndannyian voltunk e,gyszer kicsi­
nyek - na, ne nézz rám olyan lekicsínylöleg, mivel
még rövidnadrágot viselek.. Verseket költők, irodalmi
értekezéseket írok, pedig három éve még én is csodál..
koztam azon, hogyan értenek mindehhez a felsős gím­
nazisíák..

- Az1t hiszem, te világítottál rá az igazi meg­
oldásra - szólt Robi.. - Évek múltával átalakulunk ..
Kolozs is éppúgy beszedi lassanikint 'a gyógyteát, mint
mi; eszmékben és súlyban hozzánk hasonlóan meg­
gyarapszik..

- Nem hiszem; nem tudom elhinni - ismétel­
gette Feri, Es Ferinek lett i,gaza.. Kolozs átalakulása
nem lehetett csak az idők munkája .. Kolozs kifejlődé­
sének nehézségei, látszólagos lehetétlensége és végső
célbaérése alkotja e történet tárgyát.
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II. FEJEZET

Kolozs bemutatkozik tanára előtt

A tízperc alatt Kolozst beavatták az intézeti
rendbe. A három Ielsősgimnazistánkkaltörténit ismer­
kedése után megjelent a második osztály tantermében.

Grace Atya alapjában kíváló tanár volt. Rend
tekintetében osztályát példaképül lehetett állítani.
Tanítványai majdnem kivétel nélkül komoly kato­
likus lszellemmel voltak telítve, amelyet nemcsak sza­
vávalvhanem példájával is tanított. A fiúkra gyakorolt
befolyásánál még nagyobb volt az a tisztelet, amely­
lyel körülvették. Valóban sok tanítványa, fökép a
lármázókv rnegelégedéek tanáruk puszta csodálatával,
Igazában nem értették me'g öt, de az sem öket. Szavai,
tanácsai, buzdításai nem jutottak el tanítványai szívéig,
Növendékei tisztelték és becsülték benne a papot, Ha
valaki kérte volna tőlük, szívesen aláírták volna az
azonnali szenttéavatási kérvényét, amelyben bizonyít­
ják hősies erényeit. De csodálkozó tiszteletük elérte
azt a különös légréteget. ahol a követés ,gyeng-éd nö­
vénye megszűnik virulni,

Grace Atya sohasem volt gyennek. Az ifjúságból
magasabb tájakra szegzett szemmel lépett át a férfi­
korba. Gimnazista barátai "szent"-nek nevezték.
Ámbár tisztelték, mégis folyton bosszantották. Min/den
szándékosság nélkül néha túl sokat engedtek meg ma­
guknak; nem egyszer a kegyetlenség határát súrolták.
A "szent" csodálkozó szemmel és eltörölhetetlen rno­
sollyal tűrte a megpróbáltatásokat, amellyel széltében­
hosszában majdnem minden bántalm-azóját legyőzte..

Ez-ek a kicsinyes kötödések mindannyiszor ki­
törölhetetlen nyomot hagytak lelkén. Következtetett,
de a valósággal nem számolt. Társait (és az összes
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gyennekeket) két csoportra osztotta: akik zaklatták
és akik békénhagyták. Megfigyelései során lassankint
megállapította, 'hog,y azok, akik bosszantották. zajon­
gók és Ielűletesek: akik viszont nem kínozták. csende­
sek, szelídek és nemesek. - Grace Atya nem értett
a képmutatáshoz. Másokat sohasern túrt ki helyükből.
Gyermekkorában nem értette meg maró barátait, Meg­
lett férfi korában a régi nehézség előtt állt r csak két
jellemcsoportot ismert: a zajosakat és szelídeket. Ha
osztályoznia kellett, minden csendes tanulót szerétett
volna a jók közé sorolni; az összes kiabálókat pedig
a rosszak kőzé,

Bátran állíthatjuk, hogy az első óra után, jó­
barátunk, Kolozs nevét a második je·gyzékélére he­
lyezte.

Ha Grace Atya kevésbbé rokonszenvezett is a
csintalanokkal, velük is jól bánt. A fegyele·m kér­
désében azonban nagyon szigorú volt. Határozottsága
és rendszeretete - ha kissé tökéletlenül is - kár­
pótolta tiszta ítéletének fentemlített csorbaját. ­
Kolozs az' új helyen túlságosan mozgékonyan viselke­
dett. E miatt tanára az első padb.a ültette, szembe
a katedraval. Félórán belül megismerte és épp a csin­
talanság folytán' a fiú tehetségát jóval alább becsülte.
Pedig Kolozs - legalább az első nap - szemmel­
láthatólag igyekezett jól viselkedni. Erélyes mozdu­
lattal nyitotta ki könyvét, minden szót uj ja hegyével
kísért, 'közben' ajka is mozgott. Mindezek komoly szor­
g'almat árultak el. Heves buzgalommal és kitartási
szándékkal lépett be az intézetbe. Csak előre!

Számtanóra volt. Grace Atya öt percet adott a
fiúknak, hogy ezalatt az ősszetett hármasszabályt
könyv nélkül megtanulják. Alig pergett le ötven má­
sodperc, Kolozs felemelte fejét, élénk tekintetét taná­
rára szegezte és ujjával csettintett. A teremben ülő
negyven' gyermek nevetését visszafojtva figyelte új
társát.

- Psssztl - szólt rá a tanár.
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- Tanár úrI Tudom már a szabályt: hadd rnond­
jam fel,

Nevetési hullám futott végig a padsorokon, de
gyorsan meg is szűnt, Grace Atya hűvös tekintete
helyreállította a néma csendet,

A tanár elhagyta a helyét és Kolozs felé hajolva
a fülébe mondta:

- Barátom, itt nem szabad uj jal csettintgetni: tel­
[esen felesleges. Ha jelentkezel, egys.z:erűen emeld fel
a kezedet Senki engedély nélkül nem beszélhet: még
hozzám sem,

Kolozs megkövülten hökkent vissza, nem a szavak,
hanem a tanára magatartása miatt, Mély, nyugodt
hangon történő figyelmeztetés a legjobb fegyv,er a
gyenne'kek zajongása ellen, Ha a gyennek kiabál és
a tanár is hasonló hangon figyelmeztet, akkor csak
még nagyobb zaj van, De a csendes suttogás, a nyu­
godt tekintet hat Grace Atya ismerte a fe~gyelmezés:­
nek ezt a titkát és a mindennapi életben következete­
sen rne·g is valósította . , . sokszor egészen a ,kegyetlen­
ség:ig, Fegyelmezése a legkevesebb alkalmat sem en­
g'edett a szőrakozásra.

Kolozs fájdalmas léleikkel merült el újra köny­
vébe. Egyik kezét önkénytelenül a feje tetejére emelte
és elkezdte a haját űtögetni, míg másik kezét a mel­
lén fel-Ie csúsztatgatta, Míndenki tudja, hogy ezt a
két mozgást nem könnyű egyszerre csinálni.

Pierson Karcsi és Dockery Dani, akik Kolozs
mőgőtt ültek, csendesen élvezték a mókát, Kolozs
egyre jobban elmélyedve a tanulásban, felcserélte a
mozdulatokat, Felső kezével dörzsölt, az alsóval pedig
ütögetett. Karcsi szeretett volna tapsolni: - közben
Daní nyelvével cuppantott

- Vegyétek Ie a kezeteket a fe jetekről és ne
játszatok - parancsolta Grace Atya.

- De én nem játszom I
- Tanul jatok I
- Tudom a, ..
- CsendJ
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Ekkor Kolozs, a szegény áldozat, hűvelyku]jaival
körözött ellentétes irányban, amit már tanára sem tett
szóvá. Az öt perc letelt- A könyveket be kellett csuk­
niok és a hátsó padokban kezdték el a Ielelést,

Az elsőnek felszólított tanuló azonban az utolsó
szavaknál teljesen belezavarodott, Az történt ugyanis,
hogy Kolozs cédulát kapott ezzel a Ielírással:

"A hüvelykújját mindenki tudja Iorgatní, inkább
a fűledet mozgasd.

Dockérv Dani.'

Kolozs még szét sem tépte a papírt és, elgyik füle
máris remegett, mozgott . _" majd táncolt

Akomolyslágot tovább lehetetlen volt megőrizni.
Dockery meg vele e:gyütt mintegy tucat fiú kórusban
nevelésbe tört ki, Grace Atya n.em látta ugya'n a fül­
táncoltatást, de azonnal észrevette, hog,y a nevetök
Kolozst figyelik" Sejtette, hogy ott elöl tőrtént valami
rendetlenség,

- Gyere ide, Kolozs.
Olyan nevetségesen pattant fel és ugrott ki, ho·gy

ezzel az eddig komolyan maradottaik fe,gyelm·ét is
majdnem Ielfordította, Kolozs a katedra előtt állt

- Miért rendetlenkedsz előadás alatt?
- Nem rendetlenkedem, tanár úr kérem! Csak

megpróbáltam a fülemet táncoltatni; de az e,gyik
semmiáron sem műkődik,

Erre az együgyű kijelentésre más tanár nem tudta
volna megőrizni komolyságát Grace Atya azonban
n·em ezek közül való volt A rendetlenkedő gyerek
mindenre képes - gondolta magában" Grace Atya
nem hökkent meg: a meglepő válaszra előre számított
Változatlan komolysággal hallgatta végig a mente­
getődzést

- Fiam, míg a füleddel [átszel, az időt fecsérled.
Most nem játékidő van" Menj a helyedre és maradj
nyugodtan,

- Nem tudok, tanár úr"
- Csak próbáld meg, Kolozs. Ha hamarosan nem
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sikerül, akrkor jó orvosséggal segítlek. Péidáu1 meg­
tanulsz néhány sort kívülről. - Közben Grace Atya
kedvesen mcsolygott.

Kolozs elfoglalva helyét, míndkét ke·zévelbele­
markolt a padjába: erősen elhatározta, ho;gy fegyel­
mezetlen tagjaira míndenáron jobban VÍJg;yáz_ Üj buz­
galo'mmaJl és lelkesedéssel összpontosította mínden
figyeImét. Már-már elfelejtette, hogy lába meg egy·éh
végtagjai is vannak, Még!is lassanloint felemelte laz
e.gyik lábát, azután a másikat is és majdnem az asz­
talig lóbálte,

Grace Atya a feleleteket figyelve látszólag rá sem
bederített.

- Ha Kolozs beszűnteti testgyakorlatét és figyel,
fiaim, bemutatom a megtanult szabály alkalmazását
- szólt amikor mindnyájan felmondték.

Kolozs annyira zavarba jött,hogy tátva maradt a
szája, Minden fig·yelmét összpontosítva tanárát csak­
nem lényelte tekintetével. A tanár valóban mély
benyomást gyakorolt a gyerek~e széles homlokával,
komlóbarna hajával, tiszta, nemes és határozott tekin­
tetével, amelyből ösz.Ln:tes.ég sugárzott: aztán szép,
hoss zúk ás , halvány arcával, amelynek minden vonása
tudást és aszkétát sejtetett, Kolozs figyelmét egy vo­
nása sem kerülte el, Mégis, ami leginkább lenyűgözte,
az Graoe Atya kűlsőleg is látható életszentsége volt.
Annál élesebben vágott arcába a kegyetlen fed­
dés, ha arra gornidolt, hogy tanára pap lés szent.

Mégis, hogyan követelhe-tik töle, hogy vigyázzon
lábára, mikor úgyis annyi gondja volt kezével, ujjaival,
fülével és Iejével. Meg azt is követni kellett, amit ma­
gyaráztak..

De azért nem csüggedt el. Keményen összeszorí­
totta rakoncátlan lábát, összefonta kezét, hogy mind­
kettőre egyszerre íelügyelhessen. Kolozs elhatározta,
hogy az óra végéig meg sem mozdul. Hősies elhatá­
rozás I Az alatt a 'három perc alatt, amíg Grace Atya
a táblanál tengernyugalommal magyarázott, nem
akadt egy testrésze sem, amely ne izgatta volna: itt

2 P. Finn: Li~htfoot Kolozl 11



egy csípés, amott meg görcs: az orra viszketett, a lába
elzsibbadt, Kolozs, a szegény mártir úgy 'érezte, hogy
egy lé.gy választotta ki nyakát sétatérül. 'Ó, csak tudta
volna azt a nyomorult legyet agyonütni! Hatvan má­
sedperc pergett le ebben a kimondhatatlan ~gyötr,elem­
ben, Izzadtság gyöngyözött a szegény megnemértett
homlokán. Még egy csípés, újabb viszketés, másik
légy ___ és aztán ___ igen ___ egész hadsereg bolha
futott végig a testén, Oly fájón hatott mindez, hogya
ezerencsétlen nem bírta tovább apergötüzet, Megmoz~
dult, félig felállt, nyujtózottj -majd a felszabadulást
mély sóhajtással fejezte be, Az egész osztály, bele­
értve a tanárt ís, tágranyílt szemmel, megbotránkozva
nézte,

- Ne ásíts - mormogta Grace Atya feléje köze-
ledve,

- Kímehetek, tanár úr?
- Nem: még tíz perce sem vagy benn!
- Akkor engedjen a táblához, tudom folytatni

a példát
Grace Atya nem értette meg növendékének kűlső

kínlódását De szerencsere a táblát le kellett törölni,
s mivel Kolozs új ember volt, megadta neki ezt a ked­
vezményt Itt kinn érezte magát igazán jól a mi kis
higanycseppünk. A dobogóra ugorva kézzel-lábbal
dolgozott a táblán; ujjongó örömmel dörzsölte e,gyik
szélétől a másikig, pedig a tábla jó nagy volt, mert
az osztály egész szélességét elfogta, A számokat és
a levezetest emberfeletti hévvel törölte le, S milyen
fájdalommal távozott, amikor már minden írás telje­
sen eltűnt

Grace Atya még kevésbbé értette a fiút Pedig ez
a lázas Ielelnivágyás, tipegés, körbeforgás. az arcára
rakódó krétafelhö adja meg Kolozs titkos jellemének
megoldását

- Tanár úr kérem, adjon fel egy példát.
- Előbb el tudnád mondani azt az előbbi példa

menetéb?
- Ú, az semmi!
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Mire pergönyelvű és bátor Kolozsunk levezette
a példát. Magyarázatát erőteljes kézmozdulatokkal kí­
'slérte_

A tanár aztán teljesítette a kérését Közben fülig
krétaporos lett Szinte számről-számra csapongott és
bebizonyította, hogy számtanból kitűnő tehetség,

Mikor visszatért helyére, csúfos állapotban vol l­
Az orra hegyén nagy díszelgő tintafolt, szanaszét he­
verökönyvei mind csak arra vallottak, hogy első is­
kolainapjának utolsó negyedóráját "jól kihasználta",
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III, FEJEZET

Katica

Még aznap délután 3 óra 29 perckor egy kisdiák
szökdécselt féllábon a Miasszorryuak Látogatásáról ne­
vezett zárda előtt. Hogyváltozatosságot ils. vigyen bele,
kézen is járt, Félnégykor megszólalt a csengő és a
fiatal tornász talpraállt. Fölszedte könyveit, majd ille­
delmesen elhelyezkedett a 'bejárat közelében,

A Iányok tömött sorokban jöttek, mikőzben koruk­
hoz 'és nemükhöz illő kedvességgel csevegtek A fiút
kissé feszélyezte a csevegés és csak röpke pillantást
vetett feléjük, Végre felcsillant a szeme az örömtöl és
tekintete megakadt egy fiatal, tize-nöt év körüli csende­
sen mosolygó leánvon.

- Katica! - kiáltotta, és meg.gon:dolatlanul, he­
vesen félrelökte könyökével az egyik leányt, hogy mi­
nél-elöbb megcsókolhas-sa nővérét,

- Hogyan? Te itt valgy, Kolozs? Hogy kerültél
ide?

- Alábamon, Katica. Elárulom, nővérkérn. meg
akartalak lepni, Azért jöttem, ho,gy hazakísérjelek és
ezentúl mindennap hasonlóképen fogok tenni. Milyen
véletlen szerencse. Egész eddig tartogattam titkomat
Anyánk már tudja és nagyon örül neki. Az iskolából
három órakor szabadulunk, s így éppen 'alkalmas,
hogy hozzád csatlakozzam.

Katica szeme csillogott. Rózsaszínű arca még piro­
sabbá vált és a mosoly enyhe redőt vont ajkára. Egy
szempillantás elárulta, hogya Ikét gyenne·k testvér. Ha
valaki látta kedves találkozásukat, gondolkozás n-élkül
igy kellett ítélnie: Ha valaha ÖCSkös és nővér szeret­
ték egymást és büszkék voltak egymásra, akkor ök
azok.
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Kolozs ,és Katica nagyon hasonlítottak egymásJhoz,
Katica arca kissé Hnomabb, de kifejezésűk ugyanaz,
A leány három évvel idősebb lés jóval fejlettebb is.
Szeme kékenés fényesen ragyogott és egyúttal bájosan
is, főkép, ha Kolozsra nézett. Természetesen öccse
huncutaága hiányzott belőle, Igazán szerenesés termé­
szetet örökölt, A fiúknál az élénkségből jó adagot el le­
het tűrni, de Kolozs már túllépte ezt a ha tárt. Termé­
szetének [ó oldala, több Iínomsággal és kellemmel
megvolt nővérében is, Sokan e-zt bájnak hívják, Rövi-
den Í,gy Ioglalhatnám össze Katica jellemét: bájos fia­
taJ leány.

Akiét gyenneknek okos anyja volt, aki a köny­
nyelmű fíúés a megfontolt nővére között igyek·ezett
minden eszközzel a testvéri szeretetet ápolni. Neve­
lése oly nagyszerűensikerült, hogya két kis szív telje­
sen ősszeolvadt: - határtalanul rajongtak egymásért.
Kolozs kűlöncködése ellen Katica jelenléte és emléke
volt a legjobb fék, Katicának mindenről számot kellett
adnia. Gyakran, amikor már nem znessze volt attól,
hogy myakát töri, az elfeledhetetlen arc szomorúan
helytelenítő szempillantással jelent meg lelőtte - és
Kolozs ekkor meghátrált,

- Milyen kedves vagy, Kolozs - jegye,zte meg
Katica. - Az utolsó óránk már szinte galamhszárnya­
kon repült, mert arra go·ndoltam, hogy megint veled
találkozom, meg arra, hogy kettesben beszélgethetünk.

- Milyen nagyszerű! Ezentúl okosan kell visel­
kednem az osztályban, mertkűlőnben a "jómadarak"
társaságába kerülők és akkor Isten hozzád, közös
séta! - Kolozs szinte ujjongva karolta át nővérét és
vidáman indultak neki a folyó partjának, amely a
várost kettészelte: nyugati és kelleti negyedre.

- Mi a.za "jómadár"?
- Diákkiíejezés! Akiket a tanár úr elcsíp valami

huncutságon, azokat ősszegyűjtik az osztályban és a
helyett, hogy előadás után a többivel e·gyütt haza­
mennének, megfizetnek bűneikért: félőrahosszat ma­
radnak bezárva,
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- Remélem. Kolozs, te· ezt .nem ízleled meg!
Ezzel nagyon. sok örömömet tönkre tennéd.

- Ma megint hibáztam - bánkódott Kolozs,
Közben letért laz egyenes útról, Katicát is maga
után vonva, hogy belerúghasson egy öreg konzerv­
dobozba,

- Pedig mit ígértél?
- Tanárom, Grace Atya talpig férfi és látszik

rajta, hogy szent, Ezt minden tanuló állítja. Még azok
is, akik alattomban dühöngenek ellene. Hihetetlenül
nyugodt. 'Órája alatt mindíg dolgozni kell. Az Atyát
semmivel sem lehet kihozni sodrából. Ha mérges is ...
akkor is olyan megnyerő és nyugodt. Mosolygott, ami­
kor felém közeledett. tekintete mégis mereven esett
rám, Az egész osztályban azt mondják, hOlgy még
semmin sem látták felizgulni, Ha tekintete nagyon
kedves, remegnek tőle a fiúk, Dockery Dani mondta
róla tréfásan: Mikor Malbourg harcra indult, fel­
övezte görbeka.rdját, de ha Grace Atya készülődik
harcra, akkor arca kedves mosolyt ölt.

Előadás után Grace Atya magához hivatott. Arca
látszólag örömtől sugárzott és így inkább jutalmat
vártam tőle, Erre megszólalt: "Kolozs, ma rendetlen
voltál. Nem ártott volna téged is beállítani a "jómada­
rak" sorába. Százszor leírod: Az előadás alatt nem
szabad rnozogni." - Katica, csúnya kemény nap volt
reggel óta! Szándékomban volt bocsánatot kérni töle,
azo-nhan csak mcsolygott. Védekeztem, hogy ma vol­
tam először ebben az iskolában: - de csak mcsoly­
gott. Mondtam ne-ki, hogy bennem is megvolt a jó­
a.karat; - mindíg csak mcsolygott. Megígértem, hogy
ezentúl jobban vigyázok és mégis úgy mosolvgott, mint
a templom ablakán az ájtatos szent képe. Már majd­
nem sírva fakadtam. Végül mindent őszintén beval­
lottam neki,

- Ezzel kellett volna kezdened, kiskomám.
- Igen; igazad van. Mikor megtudta. hog'y veled

együtt kell hazamennem. megszűntmcsolyogni. Komo­
lyan gondolkozott és így szólt: Elmehetsz.

22



Míg a két gyerm'e1k átmegy a "Grande Avenu"»
hídon, elárulom azt is, hogy milyen ok bírta könyörü­
letre Grace Atyát. - Ez a fiú - ígyg·on,dolkodott ­
rászorul nővére jópéldájára, ·hogy lecsillapodjék, Ha
mindennap vele me.gy haza, nem lesz akkora kisértése
a gázlámpákat ledobálni, a kapukon csöngetui vagy a
bérkocsisok lovait megdobálni.

Amint a fOllyó partján: ha la.dtak , Kolozs kaland­
jait részletesen elmesélte az első órától kezdve egé­
szen az utolsó percig, amikor a sorrendet felkavarta,
mert szornszédjának a nyakába ugrott.

Katica érdeklődéssei és megértően hallgatta.
Csintalan öccsét nem kényeztette el, sőt egyenesen
Grace Atyát védte.

- Tanáraidat nagyon-nagyon kell szerétned ­
mondotta nyugodt és komoly hangon. - Életedben
most van először szerzetestanárod. Az atyák neve­
lése folytán sokkal vallásosabbá 'és gyengédebbé kell
válnod,

- Igazad van - válaszolt Kolozs és közbeo le­
győzte kísértését, hogy átugorjon e,gy útbaeső karót.
- Ha hallanád, Katica. az Atyát a 'katekizmus tanítása
alatt! Mennyire szívből beszél ·és milyen szépen!

A fiú méltatása valóban jogos volt. Grace Atya
túláradt a lelkesedéstől ,és a meggvöződéstöl, ha a
keresztény igazságokat íejtegette. 'Ú, csak ne lett volna
olyan ellenszenvvel a csintalan tanulők iránt, - pedig
ilyen Iiúk is elég sűrűn akadnak - akkor minden
kibontakozó lelket aranyláncnál is erősebb szállal fűz­
hetett volna az Úr Jézus lábához,

- Ne felejtsd el, Kolozs, - folytatta a leány,
hogy azok számára, akik még nem ismernek, nagyon,
de nagyon terhes vagy. A szomszédunk, Higgius bácsi
is azt mondotta, hogy megérdemled ezt a fogságot.
Emlékezz csak, nemrégiben azt hitte, hogy megszállt
az ördög.

Kolozs hangos nevetésre fakadt. IIogy vidámsá­
gát kifelé is megmutassa, felmászott az út mellett e:gy
éppen ott heverő ládára.
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- Ilyen kísérettel kell v,égigmennem az utcán7
- kérdezte Katica örök mosollyal,

- Bocsánat, Katíca, hamar megfeledkezem ma-
gamróL Mikor Higgius bácsiról hallok, úgy érzem,
hogy pároslábbal is átugranék egy telefonpóznát

- Kolozs, a legfontosebbről nem számoltál még
beJ

- Tudom, tudom - szólt Kolozs. - Azonnal
hallasz arról is.

- Mon·dj el, fickó, míndent, Egész nap ezen járt
az 0Sizem..

- A helyzet nagyszerű! Rektor Atya azt mo-ndta,
ho,gy épp jókor jelentkeztem. Az előkészítést két hete
kezdték meg, Május utolsó napján lesz az elsőáldozás
és ma még csak április 30·,a van, Ra j tam kívül tíz
elsőáldozó lesz,

- Látod, kedvesem, már .alig áll rendelkezé­
giünkre egy hónap, Illik, hogy már komolyan imádkoz­
zunk és igyekezz javulni,

- Igen, Katica, komolyan hozzálátunk. Mégis
őszintén szólva, egy kicsit félek. Mindig hátrányban
van az, aki nem bölcs, és bölcsen viselkedni olyan
nehéz, ha te nem va!gy melletteml

Katica szerette volna kisöccsét a nyilt utcán meg­
ölelni, Utóbb mégis meggondolta, mert mindenfelől
sokan látták, Megelégedett azzal, hogy öccse kezét
megsimogatta,

-újabb nehézség, Katica. Délután meg kell
kezdenem a latint is,

- tn már rég elkezdtem - jegyezte meg Katica
nyugodtan,

- Hogyan? - kiáltott Kolozs felugorva a leve­
göbe, mikőzben háromszor összeverte a bokaját.

- Igen, mihelyt édesapánk elhatározta, hogy az
Atyák intézetébe küld, azonnal hozzáláttam, hogy a
kis üvegtö-rő őcsikémnek segítslégére lehessek. Ezt tar­
togattam számodra meglepetéstil.

- Katica, te angyali testvér vagyi
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A fiatal leánynak cssk nehezen sikerült lecsilla­
pítania Kolozs rendkívűli háláját

A városi könyvtár előtt haladtak, ahol Kolozs
két fiút pillantott meg, akik az épűlet előcsarnokának
lépcsőin ballagtak lefelé,

- Nézd, Katíca, 'éppen ott megy az a két diák,
akiről az előbb beszéltem: Feri és .Iani,

A Ikét felsős könyvekkel a hóna alatt visszafordult
lés a "higanyoseppef' látta maga elött eg.y kedves
fiatal leány mellett pőrgölödve.

- Mily váratlan találkozás! Épp rólatok és Col­
lins Robiról beszéltem nővéremnek. Szeretne veletelk
megismerkedni,

- Katica - Elmwood Feri és Winter Jani. Mínd­
ketten felsösök és kílószámra ,g.yártják a verseket,

Katica szerényen nyujtotta kezét a két fiú felé és
szívböl örült, ho·gy találkozhatott öccsének két jó­
barátjával.

- Örvendek, hogy megísmerkedhettem Elm-
wooddal és Katica itt megállt: Winter rövid nad-
rágban volt - WinterreL

- Jobb.an esnék, ha .Ianinak és Ferine·k szólí­
tana bennünket - figyelmeztette Elmwood szemtivege
mőgűl mosolyogva.

Winter járatlan volt az ilyen helyzetben. Félén­
ken viselkedett. Nem tudta, mit csináljorr hosszú kezé­
vel, Először csípőre rakta és szörnyen elpirult.

- Kolozs pont Wordennel történt esetét mesélte
el és azt, hogy hogyan mentek mindketten a segítsé­
gére. Segítségük nagyonl kedves volt.

- Mi elbanunk Wordennel - jegyezte meg Win­
ter, kezét még mindíg csípőjén tartva és cipője orrát
vizsgálgatva. Me,g,koc,káz;tatta ugyan ezt a kijelentést,
de még jobban elpirult és azon tűnődött, vajjon; most
mit gondolha,tott róla ez az átható tekintetű leány?

- Ez n/agyon kedves maguktól, Jani és Feri ­
szólt Katica. mert szerette volna kihúzni közbevetésé­
vel a szerencsétlen fiút. - Öcsém mindíg is csintalan
volt és bármily csekélységen összevész barátaival.
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- Én is beismerem - vallotta bünb.ánóhangon
Kolozs,

- Az őcskéssel elhatároztuk, hOJgy egymás kőzőtt

többé nem veszekszünk - folytatta Katica. Feri aj­
kára széles mosoly lopódzott. Ez az érdekes megjegy­
zés, amelyet az ,angyali kedvességű leán.y talált ki
öccsével, a helyzet komolyságát feloldotta, Katica
is elmosolyodott.

- Talán ez kűlőnősnek tűnik fel maguk előtt, ­
folytatta - de Kolozs ügyét úgy la szívemen viselem,
mínt a sajátomat. Kolozs ügyén tehát nem civódunk,
de néha bizony megfeledkezünk és másokkal viszont
annál többször gY1akoroltatjuk a türelem erényét.
Ilyenkor mi kínozunk másokat, ugye Kolozs?

- Természetesen - válaszolta akis emberke
komolykodva.

Feri nevetett és Jani, akinek végre sikerült bol­
dogtalan kezét zsebében eldugnia. szintén mcsolygott.

- Kolozs legtöbbször dagadt orral vagy felhasí­
tott ajakkal vánszorog haza, Ha néha sikerül is ép
bőrrel megúsznia a csatát, ruhája mindíg cafatokban
lóg,

- Mi? Én vagyok a ruhák rérne! Én éltetern a
szabókat!

- Ha arra tartanak, mint mi, - szólt Katica új
ismerőseihez - rnenjűnk együtt és Kolozs elmeséli
legujabb ruhájánaik tőrténetét.

- A keleti városrészben lakom, - válaszolt Feri
- de [elenleg Janihoz megyek: számtanfeladatát
kérem tőle kölcsön. Osztályunkban házipéldák terén
ugyanis csalatkozhatatlan tekintély, - Közben. hamis
szempillantást vetett Janira, aki természetesen még
míndíg füle tővéig vörös volt.

- Mit füllentesz! Csak bosszantani akarnak és
ezért csúfolnak tehetségesnek - mentegetödzőtt Jani
kezdetben a leány felé, később pedig Kolozshoz for­
dulva. Katica csak ne·hezen tudta komolyságát meg­
őrizni,
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- Nos, - szólt Feri, arnikor a íasorok mentén
újra útnak inidultak - halljuk a ruhád tőrténetétl

- Kezdd el, Katica, ,és majd hol az e!gyi,künk,
hol a másikunk mondja,

- Elkezdern. Amikor szűleink úgy döntöttek,
hogy Kolozs az intézetbe megy, édesapánk új ruhával
akarta felszerelni, Kolozs tegnap is kinn volt egyedül
a városban, hogy személyesen bevásároljon. Bement
az áruházba. A segéd eléje lépett: megkérdezte tőle,
nút óhajt

- A tulajdonossal szerétnék beszélni.
- El van foglalva,
- Jó, megvárern.
A segéd eltávozott Alig néhány perc mulva meg­

érkezett a fő üzlettárs, aki jó Ismerősünk. Amikor meg­
pillantotta Kolozst, elmosolyodott.

- Ig·e·n, - vette át a szót a történet kis höse ­
a föüzlettárs így szólt: Hisz alig két hete vásároltál,
Ha minden hasonlókorú fickó ermyit vásárolna, már
régesrégen milliomos lennék, Aztán megkérdezte, hogy
milyen ruhát kérek. - Erős nadrágot, - válaszoltam
- amely jól is áll, de főképen, amelyben nyakam
köré rakhatom a lábamat Az a nadrág ugyanis, ame­
lyet a legutóbb itt vettem, nem állta ki a próbát: el­
hasadt, Pedig ön tudhatna, hogy legfőbb boldogságom,
ha lábamat nyakam köré rakhatom.

- Ekkor - folytatta Katica - a tulajdonos
megkérdezte a segédeket, hogy van-e a raktárban vas­
lemeznadrág sárgarézszegéllyel ?

A leány megállt, hogy kinevesse magát. Kacagása
öccsében jó visszhangra talált.

- Világos, hogy gúnyolódott, - magyarázta
gyermekesen Kolozs - az alkalmazotta·k pedig fél­
holtra nevették magukat. Végül a tulajdonos maga
keresett egy öltözetet. Odahozta hozzám és, tudjátok,
a kis zőldteremben fel is próbáltam,

- Sejtitek, hogy mi történt utána?
- A tulajdonos megengedte Kolozsnak, hogy

lábát a nyakába rakhassa,
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- Kinek a nyakába? ~s kinek a lábát? - kér­
dezte Feri pa jkosan..

- "KönnyülábU nyakába a saját lábát - szólt
Katica derülten..

- Mind a kettőt egysz,e'rre?
- Nem, csak az egyiket I
- Azt kívánod, ,hogy e,gryszerre rakjam mind a

kettőt? - kérdezte Kolozs ..
- Mikor látták, hogya ruha kiállja a kemény

próbát, megengedték. hogy rníndkét lábát Ielszedje,
kezén járjon, hanyatt bukfencezzen stb.. "Kö1llIlyülábU

úr majdnem a harmadik égbe ragadtatott, A tulajdo­
nos aztán -tegnap este részletesen elmesélte nekünk
az egiés.z esetet, A végén hozzátette: - Kitünő eset
volt, 'kis vevöm csakbennem bízott meg, megígértette.
hogy személyesen szolgálom ki, Természetesen elég
ügyes voltam ahhoz, hogy találjak számára megfelelő
nadrágot,

- Mi·csoda dolog! - méltatlankodott Kolozs ­
sok kiszolgáló úgy gondolja, hogya nadrágol azért
varrták, ,hogy az ember álldogáljon benne, mint a
szentek szobra !a talapzaton..

- Viszontlátásra! - búcsúzott Feri - Janíval
együtt letérünk. Jól esett, hogy mindkettöjükkel talál­
keztunk .. Számíthat rá, Katica. h()gy bármikor őszinte
szívvel leszünk Kolozs segítségére..

- Nagyon kőszön öm .. Megnyugtat, hogy Kolozs
katolikus iskolatársai között jóbarátokat talált - kö­
szönte meg Katica malegen szfvességűket. - Eddig
úgyis alig akadt jóbarátja. Édesanyánknak jól esnék,
ha néha-néha el is jönnének hozzánk teára: meg
Kolozsnak se tesz rosszat egy kis szórakozás ..

Katica meghívása őszinte volt. A beszélgetés alatt
jól megfigyelte a két új barátot, Észrevette, hogy Jani
nyugodt, piruló arca mőgőtt félénk, szerény, egyszerű,
tisztelettudó és önfeláldozó jellem húzódik meg. Feri
hozzá Iképest élénkebb, derekabb és erőteljesebb..

Erőteljes! Igen, ez volt egy,éniségének legjellem­
zőbbvonása.. Sovány ajkát, akaratos száját és halvány
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arcát pajkos szeme színezte egy kissé, hogy ne lássék
túl komornak, Míndezek olyan kűlsőt kölcsönöztek
neki, amely általában az igazi intézeti fiút szekta jel­
lemezni,

- Nagyon megtisztelve érezzük magunkat - vá­
laszolt Feri,

- Tehát a viszontlátásra!
- Isten velük - köszönt el Jani Katica felé

hajolva,
Szélvészként rohant tova, hog.y a feszélyezett be­

szélgetés izgatotts·ágát levezesse
- Emlékszel még, mit beszéltem ma regg'el

"Könnyülá,bról H neked? - kérdezte Feri kezét barátj/a
vállára téve, akinek arca még most is tűzben égett

-Most osupán arra emlékszem, - válaszolt
. Jani komoran - hogy az előbb alig n.yitottam ki szá­

mat, máris valami bolondot mondtam.
- Hagyd ezt, Lightfoot Katica megértette, hOlgy

kissé beijedtél. Tehetségedet (bizonyára becsüli, Jósá­
gos lélek! úgy hiszem, ha öccse jó irányban fejlődik,
csak neki köszönhető, Igen, e fiú neveléslét Katica
oldja meg,

- Lehetséges - válaszolt Jani mély ,gondola­
tokba merűlve,

A következő lapok azonban elárulják, hogy még­
sem Katica nevelte meg Kolozst.
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IV_FEJEZET

A métacsapat

Kolozs Grace Atya számára titkos borzalom ma­
radt; Russel Atya szívétől azonban nem állt olyan
mcssze. [Első tízpercben ő volt .az udvarfelűgyelö.]

Russel Atya vidám és jókedélyű ember volt Min­
díg mosolygott, vagy legalábbis mindíg kész volt a
rnosolyra és nagy örömét lelte abban, ha a kicsinyeket
ugrathatta. Mivel rnindíg jóságot sugárzott, azok a
fiúk, akik nem ismerték, néha több szabadságot is
megengedtek maguknak vele szemben. De az ilyen
diák csak egyszer esett át az effajta merészségen, Mert
a kűlőnben oly vonzó kűlső ilyenkor a rnéltóság és te-
kintély tudatával nehezedett rá a vétkeere. A szóbeli
figyelmeztetés felesleges volt.

Ligthfoot Kolozst a felügyelő Atya kezdettől fogva
különös jóakarattal kezelte. Erdeklödéssel figyelte
Kőnnyűláb örök futkosását, aki szünet nélkül az ud­
vart kerülte, mert szórakoztatta az újdonság meg a
bukfenceinek véget nem érő sorozata.

- Hogy tetszik nektek ez a kis fickó? - szólt
Elmwood-hoz.

- úgy látom, Atyám, hogy egy egész század
Iickót sűrítettek bele. Alig tizenkét perc alatt hat sap­
kát csent el töltink.

- Hé, Pápaszemes - kiabált Kolozs átszelve az
udvart Dockery Dani sapkájával il kezében,

- Gyere ide, Kolozs - hívta Russel Atya, mi­
közben igyekezett mosolyát el ti tkolni.

"Könnyűláb" lelassított. Higgadtan haladt elöre,
mert érezte, hogy most rendreutasítás következik.

- Nagyon szórakoztat téged asapkalopás? -­
kérdezte a felügyelő Atya,
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- Igen, Atyám, rendkívül tetszik!
--.- Természetes, mivel te teszed, hát tetszik! Sze-

retsz futkosni az udvaron, mint a csikó, amelynek
szájában feszül a zabla!

- Igen, Atyám.
- Add ide ezt a sapkát.
- Ez az enyém - kiáltott Dockery Dani, arnínt

kiíulladva odaérkezett.
- Nesze, Dani. Mondd, mi a véleményed azok­

ról a faragatlan .Iankókról, akik állandóan lopkodják
mások sapkáját?

Dani az előbb, míg Kolozst kergette, rettenetes
bosszúállást ígért neki. Csupán jószívből meg mivel
a felügyelő Atya is jelen volt, elhalasztotta a bünte­
tési.

- ,Ú, ennyit még igazán eltűrhetek - legyintett
nagylelkűen, - Kolozs "eredeti" fiú, Atyám.

Az "eredeti" fiú hálatelt szemmel tekintett meg­
mentőjére.

-Igen, de mindent nem lehet megengedni ­
szólt az Atya. - Figyel], Kolozs, - folytatta az Atya
komolyan - ha a sapkákat tovább lopkodod, velem
gyül ik meg a bajod.

- Ez volt az utolsó. - Kolozs őszintén beszélt.
A veszekedés ezzel bezárult.

- Versenyezz Danival az ugrásban, Kolozs.
Tudsz ugrani? Mert ha nem tudnád, elárulom, ho·gy
a kicsinyek közt Dani a legjobb ugró.

- Még jobban, mint futni, Atyám - válaszolt
Kolozs, s szeme a felűgyelö Atyának jó kedve láttára
felcsillant.

- Valóban kétlem Dani fölényét - szólt az
Atya, az új diák könnyed testtartását szemlélve. ­
Dani, félek, hogyemberedre találtál.

- Fogadjunk, hogy nem maradok le - kiabált
Dani kissé megsértőelve.

Dockery Dani véznatestű. feketehajú, hamisszemű,
szeplős fiú volt. Jelleme nyílt

Russel Atya nevetett.



- Van egy narancsom, - szölt - a igyöztesnek
adom,

- Dani, ugye a feltét nekem adod1 - kérte Pier-
son Karcsi,

- Várj, előbb meg kell nyernem. Karcsi,
- Távolugrásban versenyzünk?
- Nekem míndegy, Atya, - válaszolta a fiú,a'ki

közben már Elmwood Ferivel csintalankodott
- Legyen távolugrás. Dani kezdi, Itt a vonal. ­

S a felügyelő Atya kaviccsal nyom-ban vonalat húzott
Népes nézőközönséggyült őssze, hisz a verseny érde-
kelte a többi fiút is .. Dani 15-20 méterre hátrament,
teljes sebességgel nekilendűlt. majd könnyedén pat­
tant fel a levegőbe,

- Nagyszerű] Kitűnő! Dani, ilyen jól még nem
u~rottáll

Barátjuk szarencséje mindn.yájukat felvillanyozta,
Kolozs tekintetével felmérte a távolságot és medve­
nyugalommal mormogta: - Én nagyobbat ugrok,

Önbizalmá általános mosolyt fakasztott De az
előrelátók már sejtették, hogy az újonnanjött nem
kérkedik .. Szavai egyszerűek és őszinték voltak,

"KöninyűlábU nekifutott. erőset debbantott ·és
hosszan repült a levegőben ..

- Bámulatos - sziszegték kórusban, mert ez a
kis macska minden erőlködés nélkül legalább 20 centi­
méterrel Iehagyta Dockery vonalát

- Kolozsé a babér - uj jongott Elmwood, - A
kicsinyek közőtt párját ritkítja ..

- Kolozs, - szólt szigorúságot tettetve Russel
Atya - szedd ki lábadból a rúgókati

- De, , .. hisz .... , nincs a lábamban rúgó - bi­
zonykodott Kolozs egész őszintén..

- A sarkad alatt van]
- Atyám, őszintén mon. , .. itt van, tessék, - a

kis győztes izgultan bontotta ki cipőjét. Társai nevet­
tek .. Mikor észrevette, hogy az Atya csak tréfál, szin­
tén csatlakozott a nevetökhöz ..

- A szóváltás közben egy-.két tanár is beállt a
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n.ézök közé, "Könnyüláb"-nak ismételten ug.ran~ kel­
lett, míg v·égrÜI kétségkívül bebizonyosodott, h01gy az
alsósok társaságában már nem Dockery Dani a távol­
ug'rás verhetetlen győztese. Kolozs a jóbarátság jeléül
Danival megosztotta a narancsot. A narancs elfogyasz­
tására míndkettőjüknek igen alkalmasnak kinálkozott
a számtanóra, mert Grace Atya a táblánál egy példát
oldott meg és természetesen így háttal állt az osztály­
nak,

Ebéd után Russel Atya magához hivatta Archer
Henriket.

- Henrik, nincs szükséged métacsapatodban egy
jó labdaadogatóra?

- Hogyne, Atyám, Shallon Jimet épp most dob­
tuk ki, mert sohasern tartotta meg az utasításokat,
hanem mindíg jobbra-balra csatangolt, - s azóta csak
nyolcan vagyunk.

- Felveszitek Kolozst?
- Gondolja, Atya, hogy ért a játékhoz?
- .Iatéktudását még nem ismerem, de ha még

semmit ISem tudna, akkor is biztos vagyok, hogy leg­
alább egy hónap alatt elsajátítja azt, amit mások
három év alatt. Vérbeli játékos. Egy szempillantás
alattészrevettem, hogy izmainak és lábainak feltétlen
ura. Mit szólsz hozzá, Robi? - kérdezte Collins felé
fordulva.

- Ki kell próbálni, Szerencséjére a felsősök egy
labdája nálam van. Épp jó lesz; hol van hát az a
Kolozs?

Henrik szélvészként távozott és hamarosan ve-
zette is a leendő na:gy játékost. .

- Ismered a métafutást? - kérdezte a felügyelő
Atya.

- Igen, Atyám, kissé értek az űtőhőz, de még
gyakorolnomkell.

- Tudsz ütni? - kérdezte a csapatkapitány.
- ütni? Hogyne tudnék. Add ide ezt a labdát.
Kolozs átvette a labdát és az udvar túlsó szélét

kémlelte. "Pápaszemes, Pápaszemes" - kiabált Feri-
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nek, akit csakhamar felfedezett, amint az udvar túlsó
szélén beszélgetett -Ianival. Feri 'hátrafordult,

- Nesze, kapd el - és Kolozs kőnnyű mozdulat­
tal ütötte a labdát, szinte 'egyenesen Feri markába,

- Mesés] - kiáltott fel Henrik,
- Figyelte, Atya, alsó karjának síma lendíbésé-

vel milyen nagyszerűen üt? - Hogyan csinálod ezt,
Kolozs?

Az ünnepelt kis játékos már nem is volt a szín­
helyen, Levegőbe bámuló szemmel rohant, hogy el­
kapja a fü.ggöle,ges labdát, amelyet Feri eresztett ilyen
gyönyörűen vissza, Az esés 'helyét olyan pontosan el­
találta, hogya labda éppen a markába zuhant De
mielőtt megmarkolhatta volna, a földrecsúszott

- Láthatjátok, hogy nem tudom elkapni; még
keveset játszottam, A kidobásra se tanított senki, ma­
gamtól jöttem rá,

- Tudisz csavarni? - folytatta a kapitány,
- Nern! Még sohasem próbáltam, Hogyan me.gy

az?
- Kérd meg Ferit, hogy tanítson meg rá, - biz­

tatta Russel Atya - s csakhamar kitűnő játékos. lesz
belőled, Nézzétek ujjait, milyen hosszúak, hajléko­
nyak és erősek, Kis gya,korlat után a legveszélyesebb
labdát is elcsípi, Ha megtanul osavarni, és kapcsolja
hozzá gyorsaságát is, Henrik, tied lesz a legjobb csa­
pat, amilyenhez hasonlót intézetünk még nem látott

Igy vették fel Kolozst a csapatba,
Az osztályban, sajnos, nem ilyen könnyen pereg­

tek a percek, A rendet minduntalan megsértette, sok­
szor bizony minden komolyabb ok nélkül. Ha csínjei
egyrészét akaratlanul tette is, nagyon sokból nem
lehetett elvitatni a szándékosságót. Valóban, folyton
bosszúságot okozott Grace Atyának, aki sehogy sem
tudta megérteni, hogyan mozoghat egy gyerme,k
ennyit.

Bár a sok feddés kissé megkomolyította és gon­
dolkodóba ejtette, a várt eredményt mégsem érte el,
A szegény kis agy nem Isokat tünődött saját hibái
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felett, Valahogy bizonytalanul. de mégis úgy érezte,
hogy Grace Atya nemigen rokonszenvez vele, Kolozs
is csupán csak a köteles tiszteletet adta meg neki,
Szíve szerétetét és vonzódását Russel Atyának tarto­
gatta,

- Mily ,nyüg! Mennyit szenvedhetnek szegény
szűlei odahaza - tűnődött magában Grace Atya,
Kolozs pedig szárnyrakelve rohant ki az udvarból,
hogy minél előbb találkozhassék nővérével.

- Derék fiú, - mondogatta magában Russel
Atya - vidám, boldog, csupaéleterő. Reméljük, hogy
évek multán megfontoltsága és okossága is megjőn.
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V, FEJEZET

Kolozs és Katica otthona

Grace Atya ,meg volt győződve, h()gy Kolozs oda­
haza éppoly kibírhatatlan, mint az iskolában. Pedig
csalódott, Valóban, a gyerme,k otthoni magaviseletét
az iskolai intézetből megítélni nagyon csalóka, Sok
gyerme:k az iskolában csendes és nyugodt, mint a lassú
folyású víz, de fegyelmezettsége felszabadul, ha ta­
nárai nem látják, Ilyenkor testvéreivel veszekedik; a
cselédeknek ezer új és új bosszúságot okoz, Szülei
félévkor meglepődve nézik bizonyítványát, hogy fiuk
jeles magaviseletű, s ez előttük érthetetlen titok
marad, .

Viszont sok fiú, aki az iskolában könnyelmű, mi­
helyt hazaérkezik, már kezesbárányként lépi át a kü­
szöböt, Édesanyjának készségesen engedelmeskedik:
testvéreivel békésen játszik és ,este nyakig elmerül az
olvasmányokban. A kiegyensúlyozódás törvénye náluk
igy valósul meg,

Kolozs élete is odahaza kifogástalan. Kövessük
csak nyomon a délutánját .. ,

Hazaérkezve első gondja, hogy édesanyját meg­
ölelje. Fiatal, gyeng'éd és törékeny, beteg asszony,
akinek nyúlánk alakja kedves, elragadó szépségével
annyiszor szeme előtt lebeg, Az anyának betegsége
miatt Kolozs gondozását nagyrészt a leányára kellett
bíznia. Igy tizennégy éves korától kezdve Katica lett
Kolozs "kis.marnája",

Lightfoot néni sápadt arcá halványan elpirul,
valahányszor kisfia apró léptekkel megérkezik az isko­
lából, Mielőtt nyugágyáról felkelne, anyai szereteté­
vel háromszor is magához öleli. Kolozs édesanyja
nyalka köré fonja karját 'és elmeséli második intézeti
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napjának kalandjait Nem csodálom. ha a kis mesélőt
odahaza IS:Zeretik , hisz mosolygós szemével egészen
elmerül édesanyja tekintetében, Az ilyen szemeik még
a haldokló nyelvének is ihletet adnának!

Amig Kolozs beszámol, Katica átőltöaik házi­
ruhájába, azután fürgén és pirosan bel ép , leül édes­
anyja másik oldalára és karját ő is a drága édesanya
vállára teszi, Meghitten csevegnek néhány percig.
Csupa szeretet mindegyik, semmi titkolódzás!

- Kolozs, - szólalt meg Katica órájára pillantva
- ne zavarjuk túl sokáig édesanyánkat, mert félek,
hogy az orvos majd végle·g eltiltja beszélgetésünket
Menjűnk, teníszezzűnk.

Szeretö köszöntéssel futnak ki, Katica hozza a
teniszűtöket, Közben Kolozs - mert étvágya el-o
képesztő - a szakácsnőnek hízeleg, hogy néhány
darab süteményt csaljon ki tőle,

Katica világos és kőnnyű ruhát visel. Leánykák­
nál szinte szekatlan fürgeséggel mozog. Kevés hasonló­
korú fiú verné meg a játékban. Kolozs mégis legyőzi,
mert tüneményes ügyességgel és biztosan űt. Az űtőt
bal- és jobbkézzel egyformán kezeli, Minden játékban
harminc pont előnyt ad nővérének és eze.n előny elle­
nére hosszú küzdelem után a gyözelem mégis az övé.
Elvezetes látvány ezt a két tisztaszernü és rózsásarcú
gyermeket nézni, amint' fürgén és tapintatosan küzde­
nek. Nevetésük röpke csengő hangként hullámzik az
alkonyati enyhe szellőben, Ha barátaikat meghívják
páros játékra, Kolozs és Katica csak együtt hajlandók
szerepelni, de m~ég 'sohasem kaptak ki,

A játék után Kolozs a fürdöbe megy, hogy lezuha­
nyozza magát. Ezek a vidám és tiszta tekintetű gyer­
mekek korán hozzászoknak a friss vízhez,

Kolozs fürdője után megvacsoráznak.
Lightfoot bácsi a tenisz vége felé ér haza hiva­

talából. Müvelt, javakorabeli férfL Gyermekeihez jó
és beteg feleségéhez gyengéd.

Legkényesebb pontja, hogy hazafiságában erősen
túloz.
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Mikor bevándorolt az E,gyesült Al lamokba, az
amerikai népbe és intézményekbe teljesen beleolvadt,
Érzésében nincs semmi idegen, s minduntalan Amerí­
kát dicsőíti.

Lightfoot bácsi hezafíságát Iogasnak képzeli,
amire minden előítéletét felakaszthatja. Mindaz, ami
tetszik neki: az amerikai; ami viszont nem tetszik, az
nem amerikai. Az amerikai zászló beszélgetéseinek
elmaradhalatlan tárgya. Millwa.ukee-i barátai beszé­
lik, ;hogy nem engedett házába bevinni ·egy Kolumbus
Krístóf útját ábrázoló képet, mert a zászlójuk nem a
mostani sokcsillagos volt - Ez valószínűleg csak
mese, de mégis érzékelteti, hogyan gondolkoz.tak róla
barátai.

Lightfoot bácsi a felébe vette, hogy az állam
alapítói csakis amerikaiak Iehettek. A katolikus intéz­
ményekkel szemben sok nehézséget támasztott és
azért Líghtfoot néni csak óvatos megkerülés, hosszú
tárgyalgatás., sok indokolás után tudta ügyes érzékkel
rávenni férjét, hogy Kolozst a millwaukee-i [ezsuiták
intézetébe adják. Az ellen viszont nem emelt kifogást,
hogy leánya katolikus zárdába járjon. Előítéletei
ellenére eltűrte, hogy Katica a felekezeti iskolát láto­
gassa. Vacsora közben folytonoskérdésekkel zaklatta
fiát

- Van amerikai zászló az osztályotokban?
-- Nem vettem észre, papa.
- Az legész intézetben sincs amerikai zászló?
- Nem tudom, papa.
- Tanáraitok beszéltek már az amerikai kor-

mányzatról?
- Nem, papa. Azt már kérdezték tölem, hog'y

tudok-e ugrani. Ugrattak is velem egésze.n a végkime­
rülésig. Az egyik tanár narancsot adott. .. Ez aztán
tantár!

Lightíoot bácsi tovább érdeklődött, de mégsem
tudott meggyőződni, hogy vajjon az intézet nem kor­
mányellenes-e; vagy a tanárok a köztársasági intéz-
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ménynek ellenségei-e, , , Az eredmény nem elégítette
ki,

Már sötétedett, amikor felkeltek 'az asztaltól,
Katica Kolozzsal együtt bement a szobájába, hog,y a
következő napi leckére előkészüljenek.A két gyermek
mödszere ,kéts,ég,kívül kiváló volt Katica kinyitotta a
latin nyelvtant, Kolozs me·g a zsebkését, amellyel egy
darab fát kezdett faragni-

- Figyelj, - szólt Katica - Ismételd-el a teg­
nap tanult első és második deklinációt.

Kolozs tovább gyártva a Iorgácsokat, várakozás
nélkül fújta az eseteket, ragokat és nemeiket

- Nagyon jó, Kolozs! Most hallgass ide: a har­
madik deklinációban a birtokos eset rágja: ,,-is", Az
alanyeset kűlöníéle végződésű, Például: le-o, leonem,
leonis, leoni, leone,

Katica várt - Kolozs látszólag elmerülve a fara­
gásban ugyanilyen sorrendben ismételte a ragozast.

- Most a többesszámot. leones, leones, leonum,
leonibus, leonibus.

Kolozs ravaszul hunyorított és pergett a nyelve:
leonibus , leoníbus, leonum, Ieones, leories.

- Ö Kolozs, hová figyeltél? Mindent a feje tete­
j-ére állítottál,

- Nem igaz - vágott vissza Kolozs.
- De igenI A leonibus-sal kezdted: az alanyeset

pedig leones,
- Megvagy, Katicám, - kiáltott Kolozs magasra

felugorva és nővére körül ugrált, egyik kezében a ké­
sét, a másikban a fadarabot Iorgatva, - A farkánál
kezdtern.

- A leány nevetett. Vereségét el kellett ismernie.
A kis csintalan alig öt perc alatt bemagolta a harma­
dik és negyedik dekllnációt, sorban és összevissza, egy­
forma biztonsággal, Első is-kolai feladatától kezdve
hallásból tanult meg mindent. Ennek következtében
emlékezete olyan gyors és olyan erős volt, hogy amit
nővére egyszer előtte elolvasott, azt azonnal utána
mondta, A kis nyugtalanvérű türelmetlenül víselke-
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dett, Na·gy011 izgatott volt ahhoz, hogy valamibern ko­
molyan el tudjon mélyűlni,

A kőzős munka folytán nővére emlékezete is jól
kicsiszolódott és értelme nem kevesebb eredménnyel
fejlődött, mint Kolozsé,

Itt Kolozsnak még e,gy hibáját kell megemlíte­
nünk: inkább a leleményességre épített, minta mun­
kára. Katica néha meglepődőtt őccse tehetségtelensé­
gén, mikor egyéni teljesítményekre akarta rákénysze­
ríteni. ' .

A latin után tőrténelémlecke kővelkezett. Katica
öt-hat sort felolvasott. Öccse figyelm.es,en hallgatta és
visszhangként ismételte a sorokat A tanulás befeje­
z-ése előtt figyelm·e már meg-megcsuklott. Szeme el­
nehezedett és keze mind g.yaikrabhan emelkedett szája
elé, hogy ásítását elfed je.

Amint a madarak, úgy Kolozs ís a haldokló fény­
nyel együtt elcsendesült. Minden élénksége kialudt az
alkonyattal.

- Végezzük el esti imánkat, Katicám, - mor­
mogta, miután eldadoata a lecke utolsó sorait is ­
reg;geI majd pontosabban megtanulom.

Mindketten letérdeltek a szőnvegre. Együtt imád­
kozták a Míatyánkot és az Üdvözlégvet. Felindították
a hit, remény, szeretet. A kis ablaktöröre rá sem
ismerünk. Összekulcsolta kezét, szemét az ágya felett
fü.ggö feszületre szegezte és egész magatartása áhita­
tot sugárzott Növére pedig az Egyház tiszta és dicső­
séges szűzeihez hasonlított. Igy végzik állandóan
együtt imájukat, amióta kis ajkuk először rebegte el
az együttes imát:

"Istenem, áldd meg édesapánkat és édesanyánkat
Tégy engem .

- jó fiúvá - mondotta Kolozs,
- jó leánnyá - tette hozzá Katica.

. - Urunk, könyörülj Vili öcsénken és adj szaba-
dulást a tisztítótűzben szenvedö összes lelkeknek.

- Istenem, adj bölcseséget - folytatta Kolozs
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egy-edül - 'és készttsd eló minél jobban szívemet az
első szentáldozásra."

Majd rövid imát mondtak a Szent Szűzhöz, hogy
szívüket lés lelküket tisztán őrizze meg.

Azután keresztet vetettek -és mindketten egy­
sze-rre felálltak.

Katica magára hag.yta öccsét.
Negyedóra mulva félretette olvasmánvat és csend­

ben, láb-ujjhegyen visszatért Kolozshoz, Minden este
így tett. Ha aludt, - legtöbbször már így találta ­
homlokon csókolta és tovább olvasott. Ha még ébren
volt, melléje ült és kicsalta tőle apró titkait, amelye­
ket napközben nem mert elmondani. Beszélgetésük
után megütögette kedves arcát, végigsimogatta szőke
haját és megnyugtatta,

Késő éjjelenkint szegény beteg édesanyja is meg­
látogatta. Kolozs természetesen nem tudott róla sem­
mit. Az anya térdre hullva hosszasanés buzgón imád­
kozott drága gyermekéért. Figyelte nyugodt arcát és
Vilire, arra a másik kis angyalra gondolt, akit ártatlan
gyermek·éveiben, az élet hajnalán rabolt el a halál.

Ki merészelné állítani, hogy egy anya számára
mindíg vigasztalan keserűség le-nne újra átélni meg­
holt gyermek'éne-k visszatérő emlékét? Anyai szívét
magasabb világba emelte a bánat. A fáradtság, a por
és az élet perzselő szele közepette olyan képek támad­
tak lelkében , amelyek szívét-lelkét arra a szép or­
szágra irányították. ahová mindannyian törekszünk.
Odavágvott. ahová a beszennyezhetetlen tisztaság és
csillogó öröm soha el n-em múló szeretete önti rá fény­
sugarát.
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VI, FEJEZET

Kolozs makacs viselkedése Grace Atyával
szemben

Az új ,élet első, második és harmadik hete sze­
rencsésen eltelt, Kolozs ú·gy ugrált az udvarban, mint
a játszi napsugár a víz színén, Az egész osztály cso­
dálta munkáját, Grace Atya segítségével lassan meg­
fékezte magát (már amennyire erről szó lehe-t) és a
szorgalom zászlója alá állt, ahonnan csak néha vonta
ki magát - a változatosság kedvéért. Számára bor­
zasztó megtartóztatás volt, hogy ne csípje oldalba
azt a fiút, aki mellette elhaladt. Nem lehetett tőle
azt lkívánni, hogy ülve maradjon, ha társai nem tud­
tak felelni vagy éppen rosszul feleltek: tudomány­
szomja talpra varázsolta. Sokszor még a katedrához
vezető utat is hosszúnak találta, azért kiabálva nyuj­
tózott előre: Atyám, Atyám, engem kérdezzen ! De
legtöbbször komoran 'és kedvevesztetten kellett he-I
lyére visszahúzódnia.

Hősies eröfeszítései ellenére sem tudta kivívni
tanára rokonszenvét. Grace Atya csakhamar rájött,
hog'y Kolozz.sal nem értik meg egymást. Pedis sok
rendetlensége felett még szemet is húnyt. Kolozs
viszont éppen ezért sokszor azt hitte, hogy neki min­
dent szabad.

Jobb véleménye volt róla Maynard Atyának, aki
a gyermekeket készítette elő az első szentáldozásra,
Milyen mély átélést tükrözött ennek a gyermeknek
az arca! Erdeklödéssel teli csillogó szeme szinte sugá­
rozta a hő vágyat, hogy minél jobban átelmélkedje
mindazt, amit a katekizmus eléje tár. Katica rendes
hatása következtében teljes szívvel elmerült az első
szeritáldozásra való előkészületben. A hittantanulás
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közben Könnyüláb példás fiú lett. Nemcsak a felele­
teket ismételgette szöról-szóra, hanem a kérdéseket
is, amint a könyvben voltak.

Kolozs és Katica többször beszélgettek a nagy
napközeledtérőL Meghitt beszélgetéseik kedves tár­
gya volt ez. Az előkészület utolsó hete is elérkezett
Hébíő regg,el Kolozs könnyed lábbal sietett az intézet
felé, de nem sejtette azokat a szenvedéseket és meg­
próbáltatásokat, amelyek lelkére vártak. Az első­
áldozás napjának láthatárán boldog jövőt látott

Elmwood Feri ügyes irányításával csakhamar el­
sajátította a "csavarást". Napi félóra ebéd utáni gya­
korlat olyan ügyess,é edzette, hogy tetszésszerint
ütötte a labdát magasan vagy mélyen az állomásokon
túl.

A "Highfliers" csapat kapitányát egészen elkábí­
totta a kis játékos. Min·denütt azt emlegette, hogy
ámbár Kolozs még nem vett részt komoly csatában,
Milwaukee-hen mégsem található nála jobb játékos.
Hogy megállapítását be is bizonyítsa, a keleti város­
rész "Rockawai1s" csapatát meghívta szerda délután
mérközésre. Kolozst választották labdaadogatónak.

Kis barátunk izgulva várta e napot A gyávaságot
csak hírből ismerte és szembe mert szállni azokkal
is, akik már régóta forgatták a Iabdaűtöt,

A nagyszerű kűzdelem örömére Kolozs még aznap
olyan nagyszerű ütőt akart venni, amilyen senkinek
sincs. Gyönyörű, teljesen szabályos űtőt, amelyet az
intézet rnelletti áruház kirakatában szemelt ki. Be­
ment tehát az üzletbe, hogy 'közelebbről is megnézze
és megsimogassa. A játékszerekhez Kolozs jól értett
úgy érezte, hogy ezt a nagyszerű labdaűtöt számára
gyártották és csakis az ö számára.

- Mennyib.e kerül, kérem?
- Egy dollár.
- Mit csináljak? - tünődött Kolozs, kikaparva

zsebéből harmincöt fillért és szomorúan nézett rá. ­
Ugye megbíznak bennem, uram? Harminc fillért ki­
fizetek, a többit pedig lassan letörlesztem.
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Kolozs ritkán ment el hazulról úgy, hogy zsebé­
ben ne lett volna húsz-harminc fillér, de míndíg üre­
sen tért vissza, Anyja oktalanságnak tartotta, hogy
nagyobb összeget bízzon rá, ámbár a pénzt nem saj­
nálta tőle,

- Hitelt nem adunk - válaszolta nyersen a
kereskedő.

. - Félretenné ezt nekem, uram?
- Igen, amíg más nem kéri - válaszolt az "elő­

zékeny" kereskedő,
Kolozs kudarcát még aznap elmesélte nővérének.

Ma, hétfőn reggel Katica összegyűjtött pénzéből eg'y
dollárt adott öccsének. A fiú köszönete olyan "haté­
kony" volt, hogya Iánynak újra kellett fésülnie haját,
és e miatt még az intézetből is megkésett,

MÍI)t a madár a tavasz első mámorában, Könnyü­
láb úgy ujjongott örömében, Sajnos, az iskolában sem
hagyta el ezt a mámort és délre már meg is kapta
·büntetés'ét: 25 sor történelmet le kellett másolnia és
addig nem mehetett ki az udvarra, amíg ezt a bün­
tetését be nem fejezte, Mily megpróbáltatás szegény
Kolozs számára: 'új ütőjére még tovább kellett vár­
nia! A Iiúk rögtön ebéd utánra tervezték probájukat.
Kolozs is erősen készült, hogya nagy küzdelem előtt
még gyakorolhasson, Előre beígérte, hogy az ebédet
lóhalálában fogyasztja el, hogya játéktéren minden­
kit megelőzzön és ö lehessen először a labdaadogató.

Ha elsőnek érkeznék a játéktérre, kipróbálhatná
új labdaütőjét is", De hogy oldja most meg a
dolgot? , " Hopp, megvan l Nem ebédel, hanem
ezalatt megcsinálja büntetését,

I.gy döntött: igy is lett Szokatlan gyorsan dol­
gozott Néhány perc alatt befejezte a 25 sort és az
udvarra rohant Hurrá! Még egy fiú sincs! Grace
Atyát kereste, hogy felmutathassa neki a büntetést
De Grace Atya sehol a láthatáron,

- Adogasd a labdát, majd én beállek kiütőnek
~ kiáltott Kolozs Dockery Danihoz, amint az kilépett
az ebédlőből.
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- Jó - válaszolt Dani,
- Labdaszedő leszek - kiáltott Pierson,
- Tartsd íenn a helyemet, Dani, amíg idehozom

a labdatitömet - szólt Kolozsi könyörögve,
- Menj csak - válaszolt Dani.
Könnyűláb alig egy perc mulva Iihegve, Ielizgulva

és az előlegezett örömtől sugározva tért vissza, Ez
idő alabt a többiek is megérkeztek ,ésa játékosokat
beosztották.

Végre elérkezett a kezdés pillanata, Kolozs ütő­
jével a kezében ujjongva rohant, hogy elfoglalja
kiütő-helyét,

- KolozsI - szólította valaki csengő, férfias,
tiszta hangon.

- Kolozs, Kolozs! - 'kiáltotta visszhangként
több torok, - Grace Atya hív,

- Megyek! Várjatok, fiúk, csak átadom bünte­
tésemet.

S mivel a gyenne1k félt, hogy helyét valaki köz­
ben elfoglal ja, megkétszerezett vágtában repült az
ajtó mellett álló tanára felé. Futás közben zsebébe
nyúlt, hogy előteremtse azt a hírhedt másolatot.

Épp akkor húzta: elő, arnikor Grace Atya elé ért,
és hirtelen, felizgult állapotában ú·gy adta át tanárá­
nak a papírt, hogy sapkája a fején maradt.

- Itt van, Atyám, kész l Mihelyt elkészült, oda
akartam adni, de Atyát nem találtam lent az udvar­
ban. - Kolozs azonnal megfordult és már hármat is
ugrott.

- Kolozs! Jöj j vissza!
Szegény gyermek 'keserű arcfintor közben enge­

delmeskedett. Sóvárgó tekintettel nézett a kezében
lógó labdaütőre. Olyan szempillantás volt ez, hogy
bárki seivét megindíthatta volna, aki ismeri, hogy
mit jelent az amerikai fiú életében a métázás.

- Már kezdődika játék, - figyelmeztette Kolozs·
az Atyát - azért van nálam az ütöm is.

- Fiam, a kötelesség előbbrevaló, mint a szóra­
kozás,
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Ö, mennyi kegyetlenség húzódik meg ebben a
mon.datban I .

- Mikor írtad? - érdeklődött Grace Atya fon­
toskodöan. Életében még sohasem métázott és így
nem is tudta lmagát beleélni a másik helyébe.. Az Atya
fel sem vette Könnyüláb makacs mozdulatát.

- Ebéd alatt - szólt Kolozs és közben észre­
vette, hogy Dani már nyugtalankodott

- Pedig annak nlem akkor volt az ideje! ­
Szándékom nem az volt, hogy megfosszalak az ebéd­
tőL A rendszeres étkezés az egészséges gyennek éle­
téhez feltétlenül szükséges ..

- Mehetek már, Atyám? - türelmetlenkedett
Kolozs.. Már kezdett szípegni, mert látta, mint tana­
kodnak már a fiúk azon, hogy új kiűtőt állítsanak be
a helyére..

- Nem.. Menj be csak az ebédlőbe és fogyasz.d
el az ebédedel..

Grace Atya nyugodt, lassú, tiszta hangja két­
ségbeejtő volt, mert semmi rokonszenv nem csendült
meg benne..

- Nem megyekl - fakadt ki Kolozs, miközben
láng öntötte el az arcát Kínos helyzetében dühös
tekintettel tört ki, de nyomban nyelvébe harapott 'Ú,
mily borzalom! Első szentáldozása előtt néhány nap­
pal ilyen türelmetlenül és szemtelenűl viselkedett egy
pappal szemben. - Igen, mily myornorúság, hog'y
annyi j-óakarat és tiszta szándék ellenére mi, szegény
halandók mennyire terhére vagyunk egymásnak.. Élet­
utainkat annyira összekavarjuk. hogy végre is siral­
mas összeütközésekbe keveredünk ..

Grace Atya önkénytelenül is nagyon kegyetlen
volt a gyennekhez.. Nyugodt őszinteségével egészen
felbőszítette és kétségkívül még ma sem hinné el, hogy
e gyennekkel rosszul bánt Jót akart tenni, mert kis
növendéke egészségéről gondoskodott, s íme, a hely­
telenül gyakorolt jóakarat beleütközött a határozott
"nem megyek"-be..

Kolozs szerétett volna azonnal bocsánatot kémi,
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de megszégyenülve és elkeseredve torkába szorult a
szó .. Nem jött szó az ajkára: közben zokogását alig
tudta visszaszorítani..

- Kolozs, csodálkozom rajtad! Menj le a játszó­
térmellé és maradj ott addig, amíg nem csöngetnek..

Grace Atya vérig sértve távozott..
Szegény kis Kolozs] Senuni más nem érdekelte,

csak a labdaütő, és ez okozta ;gyerme:kkorae:gyik nagy
megbotlását,

Most már engedelmeskedett v • • De bocsánatot
kérni? - Nem, nem, nem; azt sohasem! Egyszer ki­
mondta, hogy nem megyek 'és többé nem vonta vissza ..
Grace Atya igazságtalan; igen, nagyon igazságtalan
volt ..

Nem, fiam! Grace Atya nem igazságtalan.. Saját
legjobb belátása szerint ítélt, bár a tette csak félig
volt helyes, Jószándéka mindent megmagyaráz, ­
De l,e:gyünk elnézőele Kolozs vak engedetlenségével
szemben is .. - Nemsokára az Atya megint arra gon­
dolt, ho·gy a ,gyermek még mindíg nem fogyasztotta
el az ebédjét és jószívűen azzal a szándékkal lépett
a bűnös elé, hogy íelmentse a büntetés alól és az
ebédlőbe küldje.. De épp akko·r érkezett, amikor a
fiú haragja legjobban dühöngött Kolozs hirtelen,
bizalmatlan, megvetessel teli tekintettel pillantott
tanárára; aztán hátat fordított neki,

Elmwood Feri ment arra..
- Mi bajod, Kolozs?
A gyermek keserű szívvel törölte le könnyeit és

nem válaszolt ..
A délutáni órák is szomorúan teltek .. Katica min­

den ügyességét latba vetette, arnikor hazatértükben
beszélgettek..

Mihelyt öccse lefeküdt, bement hozzá, hogya
szokott esti csókkal elbúcsúzzék.. Még nem aludt

- űlj le mellém, Katica .. Nagyon csúnya dolgot
mondok el.

A gyermek mindent elbeszélt
Nővére nemigen szólt közbe.. A tapintatos leán.y
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gyengéd kedvességével kötözte a sebzett szívet és
elűzött belőle minden lázongó sértődést,

- Holnap re·gg·el Grace Atyától együtt kérünk
bocsánatot, kiskomám,

- Igen, Katicám! Nagyon rossz voltarn. De ö is
igen kegyetlen volt

- Igen, igazad van. Mégis mindent jóvá kell
tennünk.

- Igen, Ka tica,
Kolozs valóban rosszul viselkedetb, Grace Atya

iránti tiszteletlensége kétségkívül hiba volt, De ha az
éjtszaka meghalna, ki vonnákétségbe, hogy nem a
mennyországba kerűl? - Mert a szegény kisfiú lelké­
ben tökéletes bánattal és szívében szilárd elhatáro­
zással szunnyadt el.

4 P. finn: Lightfoot Kolozs 49



VII_ FEJEZET

Kitúnóen sikerül a katekizmus-vizsga
Előkészület a méta-versenyre

Kolozst a viharos hétfö elkedvetlenítette. Kedden
azonban a mosolygő napsütésben már ficánkolt,

Azelsöáldozási előkészületet már befejezték. A
gyerrne,kek·nek a Rektor Atyából, a tanteremre fel­
ügy,elő prefektusból és még egy tanárból álló bizottság
elött kellett vizsgázniok. Azonban ez inkább verseny
volt, miní vizsga, mert két jutalmat is tűztek ki. Az
első díj zsebkiadású újszövetség, a második Krisztus
követése, bőrkötésben.

Kolozs vizsgaja rnesésen sikerült Dockery Dani
ezt így fejezte ki: Kolozs volt az első, a többi mind
utolsó.

A vizsga végefelé a Rektor Atya a fiúk figyeImét
ú jra Ielízgatta.

- Egy kérdést adok fel, amely nincs ugyan benn
szóról-szóra a katekizmusban, de nagyon kőnnyű. ­
Ki szelgáltatja ki az Oltáriszentséget?

- A pap - válaszoltak többen is egyszerre.
- Aldoztathat az a, szerzetes, akit még nem szen-

teltek pappá?
- Nem, Atyai
- Szeritéletű férfi, de nem pap, hozzányúlhat az

átváltoztatott Ostyához?
- Nem!
- Miért olyan szigorú az Egyház ezen a téren?
Halotti csend! A fíúk először egymásra néztek,

aztán szinte közős rnozdulattal kérdőleg bámultak
Kolozsra.

- Azt hiszem, az Egyház azért rendelte ezt így,
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- válaszolt a fiú - mert az Úr Jézussal szemben
nagy tiszteletet kell tanúsítanunk,

- Eltaláltad. Kolozs, Az Egyház nagyon óva­
tosan kezeli az Oltáriszentséget, hog'y a túlságos köz­
vetlenség ne tegye tönkre a köteles tiszteletet.. ­
Mégis. mikor áldoztathat a világi hívő: ki tudna példát
mondani?

Kolozs kivételével mínden gyennek némán bá-
mult. Kolozs összeráncoka homlokát,

- Mit szólsz a kérdéshez, Kolozs?
- Hadd gondolkodjam. Atyám!
- Ha valaki ·haldoklik és nincs pap. viszont a

közelben van Oltáriszentség, világi hívő is megáldoz­
tathatja?

- Ez esetben. úgy hiszem. igen"
- Miért, fiam?
- Mivel a haldokló máskülönben nem áldozhat-

nék meg. Maynard Atya viszont azt tanította. hogy
Krisztus Urunk a szentségeket az emberek miatt
rendelte.

- ügyes·en válaszoltál. Kolozs .. Ez az eset azon­
ban annyira rendkívüli, hogya mindennapi életben
alig fordul elő. Ha bármikor közöttetek kérdés merül
fel az Oltáriszentségről, ne felejtsétek el. hogy Hozzá
mindíg a legnagyobb szeretettel és legalázatosabb
tisztelettel kell közéledni.

- Az előbbiek kapcsán újabb kérdés jut eszembe
- szólt a prefektus Atya. - Tudjátok. hogy az Egy-
ház szigorúan megköveteli az áldozóktól az éjféltől
kezdődő bőjtöt. Ennek a nagy szigorúságnak az oka
az úr Jézussal szemben, lévő mély tisztelet. És mond­
játok: megengedi néha az Egyház, hogy valaki bőjt
nélkül járuljon a szentáldozáshoz?

- Igen! - válaszolt Dockery Dani. - A haldok­
lók végső útravalóul böjt nélkül is magukhoz vehetik
az Eucharlsztiát.

- Helyes. Ki tudna még más esetet is említeni,
amikor nem szűkséges a böjt?
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- Én tudok - jelentkezett Kolozs felugorva, de
rendetlenségén maga is meglepődve azonnal visszaült.

- Tessék: mondd!
- Bőjtölés nélkül is bárki megáldozhat, hogy az

Oltáriszentséget megmentse gonosz ernberek bántal­
mától vagy háború idején a kegyetlen katonák gyalá­
zásától.

- Hol hallottad ezt? - kérdezte a prefektus
Atya megelégedetten, mikőzben a többi tanár csodál­
kozva nézett össze,

- Nővérem olvasta fel egy könyvből, Atyám..
- Nagyon helyesen válaszoltál. fiam. Az áldozás

elött tiszteletből bőjtölünk. Tiszteletből van az is,
hogy a Szentostyát csak a felszentelt papok érinthe­
tik. És ugyancsak az Úr Jézus iránti szerétetből a
bőjtöt és az egyéb előírásokat mellőzni lehet.

- Maynard Atya, - szólt a Rektor a vizsga
után - gratulálok a gyermekek nagyszerű elökészíté­
séhez. De ehhez akisfiúhoz kűlőnösen is, mert hozzá
hasonlót még nem láttarn. Az ember nem is meme
feltételezni ilyen korban ennyire alapos tudást.

- Nem sok érdemem van benne. Kolozs született
tehetség.

Maynard Atya nem is sejtette, hogy Kolozsba Katica
öntötte a "született tehetséget".

A déli pihenő alatt Kolozs igazi jókedvében volt.
Ez alkalommal civódás nélkül állt fel - .kezében a
labdaütővel - a játéktérre.

- Erősen dobd azt a labdát! - kiáltott a labda­
adogatóhoz..

A beadott labda vízszintesen és merészen érke­
zett. Éles csattanás! A visszavágott labda fütyülve
repült az intézet falának, ahonnan messze elpattant
a bal futár mőgé: közben Kolozs az első méta felé
futott. - újra rákerült a sor: a labdát most a második
méta mögé ütötte. - A következő alkalommal ütését
jobbfelé irányította és boldogan állapíthatta meg,
hogy az ütö minden vágyát kielégíti. Nemcsak jó erö-
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seket üthetett vele, hanem a labdát tetszése szerint
irányíthatta.

Métázás közben kevés gyermek go·ndolkozik.
Csapkodnak jobbra-balra, és majd kibújnak a bőrük­
ből, ha az ütést nem hibázzák el. Kolozs nyugodt meg­
figyelése és kezének bámulatos: gyors.asága miatt
sohasem félt, hogy elhíbázza, Önmagában mindíg biz­
tos volt A métázásnál legnehezebb az ütéseket irá­
nyítani. Kolozs itt is kiválóan működőtt,

- Hová mész az előadás után? - kérdezte
Henrik.

- A keleti 'városrész felé, hogy találkozzam nő-
véremmel és vele együtt megyek haza.

- A holnapi versenyről szerétnék veled beszélni.
- Gyere, kísérj el!
Henrik a fejét vakarta,
- Jó, veled megvék a hídig,
- Az előadás után megvárlak.
- Ma este tehát, - kezdte Henrilk Kolozsba

karolva - mikor a többi fiú kőnyveivel és füzeteivel
a hóna alatt elhagyta az udvart, a "RockawaysU­
csapatról egyet-mást megbeszélünk. Ez a keleti város­
rész csapata. A tavaszi fordulóban még mindíg győz­
tek,

- A mi osapatunk még sohasem játszott ellenűk?
- De igen! A mult évb-en, de mind a három

játékot ök nyerték meg, Az első kettőt ugyan nem
nagy előnnyel, de harmadszorra 12: 3-ra kikaptunk.

- A mieink talán féltek tölük?
- Nem! "Rockaways" embereit folyton válo-

gatta, Mi pedig mindíg ugyanazzal a kilenc játékos­
sal kűzdőttűnk. Jelenleg sincs semmi kilátásunk.
hogy bajnokságukat gyözelmünkkel megakadályozhat­
nánk , " "Keleti" barátaink téged is szerettek volna
bevenni, Úgvlátszik, hogy mindenáron gyözelmet akar­
nak felettünk aratni.

- Hogyan?
- Az egész várost átfésülték már, hogy néhán·y

kistermetű idősebb játékost szerézzenek. Tudod, hogy
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a játékszabályzat egyik pontja kiköti, hogya játéko­
sok legfeljebb 15 évesek lehetnek, Végül is kiválasz­
tottak három vékonydongájú fiút. úgy hírlik, hogy az
egyi,k 16 éves, a másik kettő alig mult 15. Mindhár­
man régi játékosok és felállítják öket velünk szem­
ben,

- Hol hallottad ezt, Henrik?
- Nem fontos! Nem szoktam bedugni a fülemet,

de Elmwood Feri még inkább kinyitotta. - Hogy fel­
erősödjünk, én is felveszek a déli csapatból két idő­
sebb játékost.

- Kettős csalásnak nem jó vége lesz - válaszolt
Kolozs mosolyogva.

Archer elgondolkozott.
- Igazad van! De mindenesetre megmutatjuk.

hogy n-em riadunk vissza. Ha nem veszt jük el fejün­
ket, ahogy most vagyunk, akkor is lehe-ngerelhetjük
öket. Igaz, hogy kitünő játékos-aik vannak, mert közü­
lűk néhányan, ha kedvükre való labdát kapnak, ki
tudja, milyen messze elűtik.

- Csak ismemém, hogy milyen labdát nem ked­
velnek - sóhajtott fel Kolozs,

- Én tudom - szólt Henrik élénken. - A ki­
lenc rendes játékosuk rninden jó és rossz oldalát
ismerern. Elmwood viszont kioktatott a három becsem­
pézettre vonatkozólag. Még ma este közlöm veled
nevüket és odajegyzem nevük mellé azt is, hogy
milyen labdát szerétnek és milyent tévesztenek el
könnyen. Igy előtted is világos lesz a helyzet ... Ah,
mégsem! Ez cs-ak még jobban megnehezítené. hogya
helyzetet kívűlről is megjegyezd.

Kolozs mcsolygott.
- Kíméljük a tintát, Henrik. Mondd el mindazt

szóval, amit a rendes kilenc és a három új játékosról
tudsz.

- Nem kavarod majd össze? Félek, hogy min­
dent ősszekeverszl

- Próbáljuk meg - biztatta Kolozs,
Henrik elkezdte, Beszélt, beszélt, beszélt és patak-

54



ként ömlő folyam gyanánt dűlt belőle a játékosok
leírása, Még akkor is magyárázott, arnikor a hídon
áthaladtak.. Meg is feledkezett az előre kijelölt határ­
ról és tovább ismertette az embereket.. Elmesélte gya­
kori megfigyeléseinek leszűrt eredményét Aha,todik
utcakereszteződésnélvégre elhallgatott,

- Tyüha! - kiáltott fel - Ilyen hosszan még
nem fecsegtem.. Ugye te meg már semmire sem emlék­
szel?

- Várj - szólt Kolozs ..
Henrilk elhallgatott, Bagolyszemmel és tátott

szájjal figyelt, mert Kolozs majdnem szóról-szóra el­
ismételte a hallottakat Eg'y Iontosabb pontot sem
fele jtett ki ..

- Nagyszerű! - kiáltott fel Henrik - hogyan
tudsz ennyit megjegyezni?

- Kérdezd meg a nővéremet]
- És- meddig tartod a fejedben?
- Ha egyáltalán nem is gondolok rá, akkor két-

három napig .. Estére azonban magamban elisméllem és
meglátod, hogy holnapra semmit sem felejtek el..

Henrik hirtelen megfordult és eltűnt,
A leányok éppen kijöttek a zárdából.
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VIII, FEJEZET

A nagy métacsata

Szántszándékkal róvidítettük meg ezt a fejezetet, amely
a·z ismeretlen játék miatt könnyen unalmassá válhat.

Röviden ismertetjük a játékot.
Tizennyolc játékos vesz benne részt két csapatban; belső és

kűzdö csapatban. Egyszerre tízen játszanak, a többiek várnak.
amíg rájuk kerül a sor. Az ábra a tíz játékost jelöli megfelelő
nevükkel:

.S2~dö
~,~ .Kiütő

~~' i Métakö,,,,
.'1Heta • Adogató ".3.Méta
"" .Segédadogatg./, /, ", ", ,, ,, ,, ', "

''e'2.f1éta

Job~-futár •8al"futá~

•Közép-futar
A métakö füves térségen is könnyen észrevehetö kődarab,

mert a labdaadogató minden beadása, amely nem repűli át,
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ros-sz. A kiütő van egyedül a belső csapatból; a többiek a
küzdöböl. A bíró feladata megítélni az ütések szabályosságát:
Ez tetszésszerint helyezkedhetík el.

A játék elkezdődik. Az adogató a nyíl irányában dobja
a labdát. A labda a métakő mőgé száll, ahol Jóska, kiütő, kes­
keny labdaütőjével kiüti a labdát (minél távolabb]. Jelen eset­
ben a labda nagyon maga sra szállt, azért csak az "nu pontig
jut el. A jobb futárnak kell elfognia és beadnia az egyik mé­
tába, Mihelyt a labda földet ért, Jóska körbefut a méták
közötti rombuszoldalak irányában, és a kiindulópontba, a méta­
kőhöz kell visszaérkeznie. Egy körbefutás egy jó pont. A most
elképzelt esetben Jóska eléri a második métát, de észreveszi,
hogya jobb futár a labdát már a harmadik méta felé dobja;
erre megáll a második métánál, mert ha a labda beérkezik a
harmadik métára addig, amíg ö a második és harmadik météíg
fut, akkor kiesik. A harmadik métánál lévő játékos a labdát
az adogatónak (vagy segédadogatónak] beadja. Az adogató a
beérkezett labdát az újonnan beállt második számú kiütönek,
mondjuk Pistának adja az előbb leírt módon,

Pista magasan vágja a labdát a második méta felett és
a középfutár mőgött ér földet, aki érte fut. Jóska közben időt
nyer, és mihelyt földet ér a labda, befejezi körút ját. Igy csapata
számára jó pontot szerez. Pista közben szintén fut, és tegyük
fel, eléri a harmadik métát. Itt megáll és várja a következö
kiütő nyujtotta alkalmat, hogy körútját szintén befejezze.

Ha a kiütő három szabályosan beadott labdát nem talál
el, kiesik. Helyét csapatjából másik játékos foglalja el. A ki­
ütő hasonlóképen kiesik, ha a kiütött labda nem érhet földet,
hanem valamelyik küzdö csapatbeli elkapja. Az adogató be­
adása akkor szabályos, ha a labda a métakő rnőgé száll és sem
túl magas, sem túl alacsony. Altalában a fej és a derékszíj
közőrt.

A métákon lévő [átékosoknek helyükről eltávozniok nem
szabad; a labda után mindíg a futár rnegy,

A kűzdő csapatban a két legfontosabb játékos, akin a
játék egész terhe nyugszik: az adogató és szedő. Az adogató
igazi művészete a nehezen visszaüthető labda: a "csavaros".

Ha beadás közben a markomat úgy fordítom, hogy a labda
rőppályája és sebessége a perdülés következtében megváltozik.
akkor épp nem oda esik, ahová a kiütő várja és így termé­
szetesen nem is tudja visszaütni. Igy lehet kiejtetni a kiütő­
ket.

A labdaszedő szerepe is szép, Azokat a labdákat szedi
össze, amelyeket a kiütő nem tudott visszaütni és bedobálla
a segédadogatónak, aki az adogatónak nyujtja vissza. Néha az
is megtörténik. hogy a kiütő merölegesen üti fel a labdát. Ha
a szedő ezt elkapja, akkor természetesen az ütő kiesett. Ha
pedig csak a földön gurulóban csípi el, akkor megakadályozza,
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hogy a kiütö körben futhasson (mert ha a szedő a labdát ügye­
sen beadja a segédadagatónak, és a kiütö közben útban van
az egyik inéta felé, akkor az előbb ismertetett szabály szerint
kiesik). .

Ez a rövid jegyzet elegendő, hogy fogalmat alkossunk
magunknak a métázásróI.

Kezdődik ... labdát! - ordított a bíró és a jól
megtermett Sniderjohn, a "Rockaways" becsempészett
játékosa ütövel a kezében elfoglalta a helyét.

Elmwood Feri intett Kolozsnak, hogy magas lab­
dát ne adjon. Sajnos, ujjai épp a dobás pillanatában
megcsúsztak. Nem is csoda, hisz ez alkalom-mal szere­
pelt elöszőr komoly versenyen. A labda vállmagasság­
ban ért a métakő fölé. O' Neil-nek, a középcsatárnak
messze hátra kellett futnia, hogy elcsípje Sniderjohn
pompásan kiütött labdáját, Mire a labda az adogató
kezébe ért, a kemény játékos már a harmadik rnétánál
tartott,

A "Highfliers"-csapat meglepődve elkedvetlene­
dett. Kolozsnak köszönhették oo,sszúságukat... így
műkődik a "remén'yük"; a várva-várt tűzijátékos. úgy
elromlott. mint a nedves puskapor.

Mikor Gardner, a második becsempészett, a méta­
kőhöz odalépett, a jelenlévőkre dermesztő csend ült.
Kolozs is izgult.

Az intézet 60-80 jelenlévő növendéke inkább
halottnak, mint élőnek tűnt feL

- Olyant üss ám, Gardner, hogy kőrutamat be­
fejezhessem, - kiáltott Sniderjohn - ez az adogató
olyan alamuszi, mint a palacsinta,

- Igazán? - kérdezte Kolozs gúnyosan.
Ekkor fékezett idegességgel mereven a kiűtöre

nézett, mintha az összes fiúk kőzőtt a; legnyugodtabb
és leghídegvérűbb lenne.

- Ez az a jómadár, aki nem szereti a "csavaro­
sat" - mormogta Kolozs,

- újabb labdát! - kiáltott a bíró, miközben a
labda as métakő felett pergett.

- Ez már a második - ismételte a bíró: közben
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Gardnernek a második labdát sem sikerűlt viss-za­
I ütnie.

Vállmagasságban villámgyorsan repült a harmadik
labda is, és míelőtt a kiütő ütőjével elérhette volna,
máris Archer markában volt, aki Kolozs labdaszedője.

A "Highfliers" barátai tapsoltak,
Williams lépett a métakő mellé, Ez volt a harma­

dik becsempészett játékos. Elmwood szerint a leg­
tehetségesebb.

Kiütése alatt Sniderjohn valóban célba ért és
maga Williams is elérte az első métát, Tehát eg'y jó
pont Rockaways javára.

O' Brien és Jones is kiestek, mert egymásután har­
madszor nem találták el a labdát, Híghfliers csapata
ra.gyogó szemmel foglalta el a belső állást. Kolozs itt
is méltó maradt hírnevéhez.

Dockery Dani vette fel először az űtőt: a kiütés­
hez nem sokat értett ütése rendszerint csak az első
métáig ért el, és csak szerenesés ütés esetén szállt
tovább. De ha egyszer már futásra: került a sor, ­
mivel hosszú és gyors lába volt - akkor nagyon való­
színű, hogy jó pontot szerzett.

A másodszorra b.eadott labda egyenesen Dockery
arcának tartott. Erre felemelte kezét és így várta a
labdát. "Rockaways" számára ez kedvezőtlen beadás
volt, mert ez a kiütés sikerült. ügyetlenS'égük lehetövé
tette Daninak, hogy eljusson az első métáig.

- Szabálytalan volt - kiabált az adogató
Sniderjohn dühösen.

- Miért? Rendesen visszaűtőttem] - válaszolt
nevetve Dani és közben beért az első métához,

Következőnek Archer lépett be, szintén nevetve.
Ismerte Dani véletlen szerencséit,

A Highfliers-csapat kapitánya csalódott, mert
nagyon alacsony labdát kapott: alig ért a térde fölé.
A visszavágott labda az első méta felé gurult. Dani
közben mégis könnyen elérte a második métát,

Mindenki tapsolt, amikor Kolozs felvette az űtőt.
A gyennek vérvörös lett örömében.
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Szerette a magas labdát. És íme, másodszorra
[mert az első rossz volt) vállmagasságban kapta. Mily
szerencsel Az ütö villámgyorsan és szárazon koppant
és a labda magasan, jó messze repült a harmadik rnéta
és a jobb futár felett. Mire visszadobták, Dani be­
fejezte a kőrutat ,és Kolozs ils eljutott a harmadik
métáíg,

- Ugye, Sniderjohn, - kiáltott Elmwood - mi­
lyen jól üt ez a palacsinta?

Jó hangulatban folyt tovább a játék. Az elsö for­
duló 2 : l-re végződött Highfliers javára.

A második 3 : 1; a harmadik 9 : 1 ugyancs,ak az
ő javukra; a highfliersek egész vakmerökké váltak,
Ellenfelülket kegyetlenűl Tehengerelték,

A negyedik forduló 10: 1, - Rockaways játé­
kosai dühöngtek. Mihelyt Kolozs adogatta a labdát,
az ellenfél nem boldogult. Valahogyan meg kellett
tehát tőle szabadulniok, Mikor Suiderjohn beállt a
métakő mellé, Healy-tól, a Rockaways-csapat kapitá­
nyától mormogó hangon azt az utasítást kapta:

- Idézzünk elő összeütközést! Csak arra vigyázz,
hogy ők kezdjék.

Szerencsére Archer figyelmes fiú és mindent meg­
hallott, Kolozs csavarás nélkül, keményen adta be a
labdát

Első labda! Sníderjohn meg se mozdult: úgy állt,
min t a cövek I

Második labda I
- Figyelem! - kiáltotta Kolozs, miközben be­

adta a harmadik labdát. Sniderjohn nem csalódott. A
labda oldalban találta. Fájdalmasan sikoltott fel és
vad dühvel dobta ütöjét Kolozs felé, aki alig tudott
előle elha jolni,

- Fájdalmat okoztam? Nem dobtam szabályta­
lanul!

Válaszul Suiderjohn alaposan szájoncsapta.
Kolozs nem szokott kikezdeni, de ha bántották.

rendszerint bőséges kamattal visszafizette. Azt rnond­
tam: rendszerint, mert heveskedőbarátunk olyan gyak-
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ran ősszeveszett idősebb társaival, hogy ez az eset
nem jelentett számára újdonságot. Igy bizony Kolozs
gyakra,n összemérte erejét olyan gyerme:kekkel is, akik
termetre éskűlsö erőre felülmúlták. Kolozs nem törő-

dött semmivel és nem félt semmitől. Vérhólyag támadt
szája szélén.. Ökőlbe szorította markát, hogy az ütést
alaposan viszonozza. Ekkor hirtelen elsápadt, meghát­
rált és visszalépett helyére,

- Milyen kegyetlen bűnhődés, - gondolta magá­
bao - ezt a Grace Atyával szemben tanúsított arcát­
lanságomért kaptam.

- Nagyszerű, kis Kolozs!
Elmwood Feri és Collíns Robi nem ölbetett kéz­

zel figyelték az eseményeket,
- Nyomorult csaló - támadt rá Feri és villá­

.mokat szóró tekintettel lépett Suiderjohn felé. - Pisz­
kos füleidet szerétném beleverni hitvány fejedbe.

- Egészen játékképtelenné tett - válaszolt
Sníderjohn,

- Legyünk őszinték, Sniderjohn, - vágott közbe
Archer - ez a te hibád. Te akartál civódást és szinte
vártad a szabálytalanságot, Az előbb én is hallottam
kapitányodat.

- Csalók I
- Jegyezd meg, hogy művelt fiúkkal van dol-

god - folytatta Collins Robi hevesen. - Tudom, nem
'szoktad meg az ilyen társaságot,

- Mondd, ki vagy? - ordította Suiderjohn.
- Nincs szűkségem arra, hogy megtudd : inkább

bemutatkozás nélkül elmegyek innen. - Archer, ez
már sok! Ez a gazember egyszerüen csaló. Már 16 év­
nél is idősebb és nem is a keleti, hanem a déli város­
részhez tartozik. Mi lenne, ha én meg elhoznám a
bátyámat?! Majd elbánna ezzel a faragatlan alakkalI

Healy-t örökre kiábrándították a nagyravágyás­
ból, Archer vádjai előtt meghátrált Sniderjohn el­
tünt a körűlállók kőzött. A Highfliers-csapat továbbra
is sikeresen folytatta a játékot újb.ól győztek 11 : l-re.
Kolozs már a hetedik fordulót adogatta, mikor a lab-
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dát váratlanul bedobta; néhány percnyi szünetet kért
és teljes erejéből futni kezdett, Mindenki a futás irá­
nyába fordult Azonnal észrevették Sniderjohnt, aki
Kolozs ütőjét elemelve menekűlt, A károsult olyan
hamar meglátta azt az újabb hitvárryságot, hogy
Sniderjohn, mivel rosszul tudott futni, nem menekűlt
tovább, hanem visszafordult és a labdaütővel a levegő­
ben hadonászott,

Kolozs semmit sem tétovázott és úgy rohant,
mintha puskából lőtték volna ki- Ellenfele lábát el­
kapta és főldrerántotta. közb.en azonban jobblábára
alapos ütést kapott

Sniderjohn már másodszor is felemelte az űtőt,
hogya gyermekre lesujtson, de ekkor Elmwood Feri
is a színhelyre érkezett, Nyakoncsípte a nyomorult
alakot és megrázta, mint a macska az egeret.

- Dobod le az ütöt?!
A labdaütő földre hullott
- Most pedig takarodj a szemern elöl!
Feri két-három lépésre eltaszította. Sniderjohn

durva gyalázkodások között illant el. Kolozs fájdal­
mas sebet kapott. Hosszabb ideig kellett várakozniok,
hogy folytathassák a játékot

Jóllehet Kolozst néha súlyos fájdalomgörcsök
fogták el, mégis lankadatlan lendülettel játszott, habár
néha sántított is,

Beesteledett
Archer látta, hogy Kolozs a szabály szerinti ki­

lencedik fordulót már nem tudná megjátszani, azért
kérte a bírót, hogy hirdesse ki az eredményt

Máskor Healy mindenben makacsul ellenkezett,
most azonban annyira megtörte Sniderjohn gazember­
sége, hogy szó nélkül beleegyezett. Igya "Highfliers"­
csapat a játékteret a "millwaukee-i" "verhetetlenek"
felett aratott dicsőséges győzelem.mel hagyta el.

Kolozs nehezen tudott jámi. Lába szemlátomást
dagadt Elmwood Feri és Collins Robi karonfogva
támogatták, sőt majdnem hazáig vitték,
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Hízelgésükkel és dícséretükkel sem tudták Ko­
lozst megvigasztalni.

Másnap kezdődött az első szentáldozásra a lelki­
gyakorlat. Mihez kezdjen sántán és Sniderjohn alat­
tomos ütésétől feldagadt ajakkal? Félt és nem ok nél­
kül, hogy egy-két napig ág,yban kell maradnia. Pedig
ez a két nap oly sorsdöntő! Ha Kolozs ,nem tartott
volna attól, hogy barátait elszomorít ja, sírva fakadt
volna.

Katica szava azután megvigasztalta.
Míg öccse bekötőzött lábbal feküdt az ágyban,

meghalLg'atta, mint játszódott le a métafutó mérkő­
zésnek ez a fejezete.

- Milyen hősiesség, öcsi, hogy nem adtad vissza
az ütést - szólt boldogan. Tudod, Kolozs, mennyit
aggódunk túlságos hevesseged miatt, Édesanyánk
újabba.n. mindíg csak fél, mert e,gyre szerencsétlenebbé
lettél.

- Katica, valóban még nagyon rossz vagyok. Ha
nem lennék vallásos, nem tudom, mi válnék belőlem.
Az eddig elért csekély eredményt is csak neked kö­
szőnhetem.

- Nos, kiskomám, számomra a legnagyobb juta­
lom az, hogy annak a szemtelennek nem ütöttél vissza.

- Igazán, Katica?
S e mondat okozta öröm miatt Kolozs felugrott

ágyában. De fájdalmas sóhajtással azonnal visszahul­
lott, mert a lábát még kínosabb nyilalás járta át

- Igen, kedvesem, igen. Ugye emlékszel Pongrác
.. történetére? Ű sem adta vissza a pofonokat Elisme­

red, hogy hős volt? Látod, a jó Isten téged is megsegí­
tett, mint hőst,

Mégis utána mennyire forrtam mérgernben, hogy
egy pillanatra szinte elvesztettem a fejem. Életemről
is lemondtam volna, csak üthettem volna visszal

- Annál jobb! A győzelem annál fényesebb!
Kolozs őcskősőrn, úgy érzem, hogya szív és lélek
embere leszel!

- Köszönöm, Katicám. Két napig ágyban mara-
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dok, örülök, hogv figyelmemet felhívtad Pongráera.
De annál is jobban szeretemazt a kisfiút. aki életével
mentette meg az Oltáriszentséget] Tarzicius az igazi
példaképem, Szerétnék hozzá hasonlóvá lenini!

Kolozs és Katica buzgó szívvel mondták el esti
imájukat,
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IX, FEJEZE~

A betegágyon

Kénnyűláb mindíg a reggeli madarakkal ébredt,
Könnyedén ugrott ki az ágyból és vidám hangfutamok­
kal kezdte a napot

De ezen. a csütörtök, reggelen szomorúan, gondol­
kozva feküdt ágyában és elmélkedve bámulta a fel­
kelő nap sugaraitól bearanyozott eget Egynapi fogság,
sőt nincs kizárva, hogy kettő, Kolozs e gondolatra
megrázkódott,

- Fenn vagy már, kisöcsi? - suttogta az ajtó­
nál egy bájos 'hang,

- G'yere csak be, Katícám, gyere I Nagyon meg­
nyugtat, ha mellettem látlak,

A leány ölelésre hajolt föléje, űde mcsolya egé­
szen felvillanyozta a beteget

- Korán felkeltem, hogy melletted lehessék, kis-
öcs/kös,

- Te mindíg oly előzékeny vagy!
- Jó hírt hoztam,
- Szinte kiolvastam aszemedből, Katícám,

mikor beléptél, Mi az? Áruld csak el gyorsan,
- Édesanyánk megengedte, hogy ma ne menjek

iskolába, hanem téged gondozzalak,
- Ö, Katica!
Közben Kolozs oly erősen szorította Katica kezét,

hogya kislány önkénytelenül is Ielszisszent.
Reggeli után Lightfoot néni is bement Kolozshoz,

... - Szegény kis sántám, - sóhajtott fel átölelve
- mily sokat hánykódtál egész éjjel!

- Honnan tudja, édesanyám? - kérdezte Kolozs
csodálkozva,

Természetesen nem is sejtette, hogy az éjtszaka

5 P. Finn: Lightíoot Kolozs 65



édesanyja imába merülve órák hosszat térdelt az ágy
mellett,

- Katíca, - szólt válasz nélkül hagyva: Kolozs
kérdését - azonnal siess az intézetbe és jelentsd
·Maynard Atyának, ·hogy mi történt az őcskéssel. Re­
mélem, hogy szombat :r-eggelre már talpra állhat, Kérj
tőle utasítást, hogya két nap alatt mit csináljunk?
Amígn.em jössz vissza, a kis sántámmal maradok,

Katica sietve távozott,
- Tegnap este, Kolozs, hosszasan elgondolkoz­

tam azon, amit nekem mondottál. S minél tovább idő­
zöm e gondolatnál, annál boldogabbnak érzem magam,

- Édesanyám, én is nagyon nyugodt vagyok,
- Nagy követ szakítasz Ie szívemről. Hirtelen

tennészeted mindíg aggasztott Tudom, mi a heves­
ség és azt is, hogy néha mennyi szenvedést okoz, ­
Itt Lightfoot néni felsóhajtott - Látom, Kolozs, hogy
néha mégis sikerül magadat legyőznöd. Csak előre,
gyerme.kem. Küzdelmednek még messze van a vége,
mert még sokat kell harcolnod. De szilárdan hiszem,
hogy a jó Isten segítségével célba érsz,

- Ugye, édesanyám, első szentáldozásom is segí­
teni fog?

- Igen- legalábbis részben kigyógyít vadságod­
ből, Mert, szegény kicsinyern. még nagyon szeleburdi
vagy, Ha nem lenne őrzőangyalod, aki ·egyedül csak
veled tőrődik, már régen vagy halott vagy nyomorék
lennél,

- Bizorry, - lélekzett fel Kolozs - sokszor
imádkozom is őrzőangyalomhoz. mert tudom, hogy jó­
barátom, És Szent József is elvezette lépteimet a
rossz útról. Elismerem, anyám, hogy könnyelmü va­
gyok, Semmit sem gondolok meg és nem törődöm
semmivel. Ha tegnap is gondolkodtam volna, meg kel­
lett volna vámom Elmwood Ferit vagy Collins Robit
és labdaűtömet sebesülés nélkül is visszaszerezhettem
volna,

Lightfoot néni ezen a reggelen a szokottnál job-
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ban érez-te magát Igyekezett fiát minél jobban szóra­
koztatni és egyúttal elhatározásaiban is megerősíteni-

Katica hamarosan visszatért
- !Ú, anyám, - szólt - ha hallotta volna May­

nard Atyát, hogy milyen lelkesülten beszélt Kolozs­
ról! Azt izente, hogy csak őrizze meg nyugalmát. S
ha még szombaton se tudna iskolába jönni, nem is
kell újra jelenteni. Kolozs úgyis nagyon-nagyon el­
készűlt.

- Megbízott, hogy tetszésem szerint tartsak neki
lelkigyakorlatot - folytatta Katica mosolyogva. - Az
Atya megígérte, hogy ha Kolozs szombaton se megy
iskolába, akkor kijön hozzánk meggyóntatni.

- Ez a Maynard Atya, - szólalt meg Lightfoot
bácsi megfontoltanvakí leánya után lépett be aszo...
bába-ez a Maynard Atya igazi amerikai,

- Nagyszerű ember - egészítette ki fia.
Lightfoot bácsi fiát figyel te.
- Hogyan érzed magad, fiam? - kérdezte tőle.
- Elsőrendűen, papa.
- Nem tetszik a feldagadt ajkad, Ha első szent-

áldozáshoz járulsz, szeretném, hogy rendes állapot­
ban légy. Valahogya szájad szélét gyorsan le kellene
apasztani és lábadnak visszaadni a régi életerőt, Más­
kűlőnben vasárnap sem eresztelek ki a házból,

Kolozs borzasztóan elsápadt
- Ne félj, kedvesem, - szólt Katica - ha szük­

ség lesz rá, éjjel-nappal gondozlak,
- Csak ügyesen, leányom - szólt az apa jósá­

gosan, - Mindent adj meg neki, ne kímélj semmit.
Számomra előbbrevaló gyermekem egészsége, mint
hogy félig gyógyultan az első szentáldozáshoz enged­
jem,

Lightfoot bácsi az első szentáldozást csupán hiva­
talos kűlsőségnek tekintette. Az iskola és késöbb a
környezete egészen félrenevelték, mert a kűlsőségnek
még vallási téren is túlzott fontosságot tulajdonított
De mivel észrevette, hogy ki jelentésére Kolozs elszo-
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morodott,a hivatalba távozása előtt néhány jó szóval
megvigasztalta.

- Legyen úgy, - suttogta Kolozs növéréhez,
amikor egyedül maradtak - nem is bánom, ha nem is
gyógyulok Imeg azonnal.

- Miért, aranyom?
- Grace Atyával szemben lévő dúrvaságom

miatt. Katica, ez borzasztó eset voltl Éreztem, hogy
nagyon rosszul tettem, amikor hátat fordítottam neki­
Mindezt csak. , ,

Kolozs felsóhajtott,
A fiú kissé aggályos lelkiismeretű volt. A cselek­

vés előtt hirtelen; de túlságosan megfontolt, amikor
lecsillapodott. Hányszor rabolták ,eléjtsza,káját a
könnyelműenkimondott szavak ·és véghezvitt cseleke­
detek, mert visszaemlékezve kegyetlenül gyötörte a
lelkiismeret. Erzékenységét méginkább növelte az első
szentáldozásra való előkészület, Sokszor már hibát
látott ott is, ahol ennlek még árnyéka se·m volt

- Ne ,gyötrődj, Kolozs, - vigasztalgatta Katica
nyugodtan - a jó Isten ismeri szívedet és amilyen
szerétettel választod vezéredül. Ű éppoly szívesen
karol fel.

Katica behízelgő kedvességgel folytatta szavait.
Beszélt Isten jóságáról, irgalmasságáról s arról, hogy
ezeket a Szeretet Szentségében gyakorolja.

A délelőtt beszélgetéssel, olvasással, az orvos és
mások látogatásával gyorsan eltelt. Délután Grace
Atya és Russel Atya látogatták meg a kis gyengélke­
dőt. Russel Atya Katicával, Grace Atya pedig kis
növendékével csevegett.

- Milye.n kedves, Atya, hogy felkeresett - szólt
Kolozs hálásan.

- Szívesen jöttem, fiam, - válaszolt a tanár ­
a multkori esetet felejtsd csak el,az már a multé.

- Az osztályban is kínos nyűg vagyok, - vála­
szolt Kolozs - hiába törekszem a legjobbra.

- Én is csak hibázom, Kolozs. Sokszor aggódom,
hogy nem voltam-e valamelyik fiúhoz túl nyers, Saj-

68



nos, nem szoktam észrevenni, 'hog.y szigorúságornban
mikor lépern át a megengedett határt Tehát ha még­
egyszer erősebben megrázlak. ítélj jóakaratúlag, Ha
majd nagyon kifáradok, én sem titeket foglak okol ni ,
hanem a hibát magamban keresem __ . Ugye, megértet­
tük egymást?

Grace Atya mosolya jóleső volt és tekintete meg­
nyugtatólag hatotta gyerme'kre. A tanár úr a betegek­
kel szemben eg'észeJlJmegváltozott Kolozs is most
vette észre elöszőr, hog.y Grace Atya nem kőszívű.

- Igen, Atyám, mindent megértek, Sajnos, erre
még sohaserm gondoltam_

Kolozs és tanára még sok apróságról elbeszélget­
tek. Majd a szerzetes reményteljes és bátorító szavak­
kal biztatta, A gyerme.k lelkében már újra fellobbant
a már arnúgy ils lángoló vágy, ·és rajongva várta azt
az áldott, közelgő vasárnapot.

Grace Atya a legmeghatóbb oktatásait i sikolán
és a tízpercen kivűl szokta adni,

A nővért és öccsét megvigasztalva távozott a két
látogató.

Az alkonyat elcsalta Kolozshoz a két [óbarátot:
Robit és Ferit is. Barátai kedvessége és szeretete kel­
lemessé varázsolta ezt a napot, amelyet Kolozs előre
fekete színben látott. Távozása előtt Feri kis csoma­
got nyujtott át neki.

- Grace Atya küldi: nem tudom, mi van benne,
de azt hiszem, nagyon megörvendeztet.

Könnyüláb szeme tüzesen csillogott, amikor a
csomagból a római hős fiú, Tarzicius képe került elő.
Karját keményen ősszekulcsolva, szíve fölé szorítja a
keresztények "Misztériumát" és bátor tekintettel áll
a gyilkolni kész vad tömeg előtt. Boldog gyermek!
Kezében hordozhatta az ~Iet Urát

Kolozs esti imáiához hozzáfűzte: "Istenem, áldd
meg Grace Atyát!" E szavakban bent rezgett szívének
minden érzése, Kis hösünk egy pillanatra sem engedte
el Tarzicius 'képét

Kolozs volt az első rendetlen tanuló, akit Grace
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Atya meghódított, s a gyözele.m eredményekép a kis
Szent Tarzicius belekerűlt a legyőzött életébe,

A'kővetkezö nap csendesen telt el. Végre vérvörö­
sen a szombati nap is megvirradt. Kolozs arcára vetve
első sugarait Csatlakozott a lelkigyakorlathoz: dél­
után pedig életgyónást végzett Aztán sietve és bol­
dogan távozott az Intézetből. hogy még súlyosabb meg­
próbáltatásokat viseljen ·eL Olyan súlyos kereszt várt
reá, amelynek minden borzalmát lefesteni nincs is
elég erőm.
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X. FEJEZET

Kolozs csapdába jut

Fiatal barátunk ujjongó szívvel ·és gyors léptekkel
hagyta el a uKék Zászló" áruházat. ahol elsőáldozási
ruhát vett. Hanem szegyelte volna, végigtáncolta és
végigugrálta volna az egész utcát. A tulajdonos sze­
rette a fiatal gyermeket és az elérkezett nagy napra
egyszerű, de csinos ruhával szolgálta ki. Kolozs sze­
rette volna a csomagot is személyesen hazavinni, de a
tulajdonos elváliélJI ta, hogy majd hazakűldí.

- Bízd csak rám: meglátod, hogya csomag előbb
hazaér, mint te. Nem lenne nyugtom, Kolozs,' ha te
vinnéd. Kétszer-háromszor is bukíenceznél vele, míg
a sétatérig elérnél. Hát még mire hazaérnél l Ruhádat
már csak labdázásnál használhatnád I

Kolozs tiszta szívéből [óízűt nevetett. Gondtalan
hangon köszönt vidám viszontlátást és kiugrott az űz­
letből. A járókelők is jókedvű és örömteli arccal fig.yel­
tek fel rá. Nem is csoda. Ilyen életkedvet sugárzó fiú­
nak látása is felüdítő.

Említettem, hogy Kolozs szerette volna az utcát
végigugrálni és táncolni. Valami akadály azonban
visszatartotta: a merev és zúzódott jobblába. Az orvos
előre figyelmeztette, hogy elhibázott lépéssel egy hétre
is újra megsántulhat, Igy Könnyüláb határt szabott
ujjongásainak. mert csak minden harmadik lépésnél
ugrott, akkor is a ballábán és közben uj jaival élesen
csettintett a levegőben,

A híd után lévő második üres teret .szelte át, ami­
kor boldog ugrándozására egy bánatos asszony lett fi­
gyelm'es. Szomorú tekintetében gyengéd fény csillant
meg. Míg a gyermeket nézte, szemében hosszú, fájdal­
mas vágy jelent meg. Kolozs észrevette és elpirult.
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A feltűnően rokonszenves asszony Kolozs felé lépett
és meghajolva remegő hangon szólalt meg: Bocsánat,
fiaim; - aztán ruhájára rózsabimbót tűzött ki, Míg
Kolozs csodálkozva figyelte az asszonyt és szinte alig
tért magához, az forró ajakkal homlokon csókolta és
hangos zokogásra fakadva tűnt tova. Arra a drága
gye'rmekére gon.dolt, akit ott alább"a temető virágai
alatt siratott.

Kolozs ugrándozó kedve e.gy idöre rnegszűnt. De
amint elhagyta a könyvtárat, - itt már végeszakad az
üzleteknek és az emberek is jóval ritkabban járnak
- énekelni kezdett, Hangja kellemes volt. Örömében
olyan átadással énekelt, hogy felülmúlta a madarak
vidámságát és kedvességét,

Csakhamar letért a főútról és az északfelé vivő
mellékutcára lépett. Alig lépett néhányat, hátulról két
durva kéz fogta be a szemét. Két kezét is lefogták
és ismeretlen irányba hurcolták.

Kolozs haramiaként küzdött. "Markold el a lábát"
-'suttogta valaki halkan. Az szólt, aki befogta a
szemét. úgy érezte, hogy ez a hang valahonnan isme­
rös.

A fiú fájdalmasan sikoltott fel, mert orvtámadója
lábának nemrég megsebzett részébe markolt bele.

Többet nem kiálthatott, mert szájára ·kemény kéz
tapadt. Senkit sem látott ugyan, mégis megállapította,
hogy támadói hárman vol tak és nála sokkal nagyob­
bak, Ketten dohányoztak. Rövid idő mulva kapu nyí­
lott. A fülledt levegőből következtette, hogy már nem
a sza.badban vannak. Néhány lépcsőn vonszolták fel­
felé. Egy pillanat mulva szeméről eltávozott a kéz.
Megfordult. Worden-nel állt szemkőzt, - Csak közbe­
vetve említjük meg, hogy Wordentkét hete kidobták
az intézetből. Hogy mi volt az oka, nem árulta el
barátainak.

Kolozs gyorsan körülnézett. A helyzettel azonnal
tisztában volt. Egy pajtában voltak. A hatalmas helyi­
ség egyik felében széna volt, a másik, ahol álltak,
majdnem egészen üres. Csak néhány villa széna meg
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egy háromágú villa feküdt a földön, A bejárat mellett
egy szögőn petróleumos kanna lógott, Nem messze
üres mécses és vakaró,

Wordenazajtóna1k háttal, az ajkán gonos·z, gyó­
zelmes vigyorgáss,al állt Mellette két nyálasszájú
utcai csavargó: karnasz szájukból dült a füst, mint a
gözrnozdonybóL Megörökítenivaló kép, amint a igaz­
emh-erek szemtől-szembe álltak az ártatlansággal.
Ruhájuk túlzottan 'újdivatú, Rikító színek egyvelege
ez a társaság. Izig-vérig kűlőncők..

- Vigyázzatok, hogy cigarettatok le ne essék ­
szölt Worden halkan,

Kolozs is hallotta ezt a megjegyz;ést és késöbb jó
hasznot húzott belöle.

- Azért fogtalak el, te majom, - folytatta riká­
csolva - nog.y szemtelenségedet viszonozzam.

Kolozs nem válaszolt Karbafonta kezét és ellen­
sége szemébe nézett

- Húzz le neki egyet, Worden - biztatta az
egyik nryakigláb orvtámadó..

- Temessük be szénával és hagyjuk itt egy
óráig - ajánlotta a másik,

Kolozs érezte, hogy bőrére megy élJ játék, Az inté­
zetben együtt töltött néhány hét alatt Wordennel szem­
ben csupa meggondolatlanságból nagyon szabadosan
viselkedett, Elmwood és Robi többízben figyelrpez­
tették, .hogy ne legyen olyan bizalmas ehhez a durva
fiúhoz, De intésükre nem sokat hederített; tovább inge­
relte a tlgríst .... ti Es ma szemtől-szembe áll vele bar­
langjában..

- NemI - válaszolt Worden az ajánlatokra. ­
Először csúffá tesszük ezt a hitvány majmot, aztán
pedig úgy megsimogatjuk oldalát, hogy amíg él, meg-
emlegeti. .

Milyen kegyetlen volt Worde.IlJ tekintete e szavak
közbeni Kolozs nem szólt semmit. Észrevétlenül a
környezetet vizsgálta, Sebzett lába fájdalmasan sai­
gott, de kémlelése miatt nem nagyon figyelhetett rá..
Az ajtó mőgőtt öreg ostor lógott, oldalt pedig füves
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térségre nyílő .n\agy ablak volt. Az ablakon kiugorni
biztos nyaktörést jelentett volna.

Könnyüláb mégsem remegett. Sok veszélyből ki­
lábolt már s rengeteg hajból megmenekült. Elképzel­
hetetlen meggondolatlansága miatt szinte minden
percb·enveszélyben forgott. Élete fonala állandóan
szakadás előtt állt. Csak hajszálon füg.gött, hogy el­
szabadult lovak és kocsik össze nem gyúrták, mérges
emberek kergették ... Vele már minden megesett, De
emlékezete óta még sohasem volt ilyen meleg zsák­
utcában! Nehéz helyzetében: míndíg bizalommal fo­
hászkodott őrzőangyalához.

- Öreg majom, - folytatta Worden - mutass
be néhány ügyes állati mozdulatot,

Kolozs szó nélkül nézett rá.
- Nem értesz?! Mutasd be, mit tudsz! Gyerünk

már! Kezdd el a cigánykereket.
- Nem! - válaszolt Kolozs és alig tudta vissza­

fojtani felkerekedő haragját.
- Igy beszélsz velem, te nyomorult csiga l?
- Te aljas! - szólt Kolozs és arca haragjában

vérvörös lett.
Worden eléje ugrott és nyujtott kézzel szemközt

vágta. Az ütés oly erős volt, hogya gyerme.k össze­
esett. Felkelt ugyan, de lábának égő fájdalma megkét­
szerezödött.

- No, lám! Talán most már mejíjavulsz l Telje­
síted utasításaimat? - folytatta Worden gún'yos
arccal és szemében aljas fény csillant meg.

- Nem! - válaszolt Kolozs olyan elkeseredet­
ten, mint talán még soha.

Gonosz és vad alak állt Kolozs előtt. A kegyetlen­
ség titok, de titok az a belső érzés is, amely létrehozza.
Bizonyos bűnök gyakran elvadítják a lelket, legyön­
gítik az akaratot és még az ifjú lelkéből is kitiporják
a jóság és szeretet minden szikráját. Hideg északi
sarokká változtatják a szívet, tönkre teszik a jövöt s
mélyen beleéssák a lélekbe az önzés és kegyetlenség
csiráit.
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Kolozs most látta ezeknek a bűnöknek eredmé­
nyét, de belső okukról semmit sem sejtett Nem is hitte,
hogya gonoszság milyen rettenetes mélységekbe sűly­
lyedhet .. Számára ezek az alakoképpoly rejtély vol­
tak, min.t az élet titka eg'y kezdő orvostanhallgató
előtt S íme, a tiszta, ártatlan gyerme·k, aki nemrég
tisztult meg bűneitől a szentgyónásban, a bűn legocs­
mányabb következményeivel állt szemben ..

Kétarcú érem áll mielőttűnk is: egyik oldalon a
bűn, a másikon az erény - s választanunk kell,

Kolozs nem látta azére'm túlsó oldalát a maga
kegyetlenségében és nem értette meg, hogy mi húzó­
dott meg a vad szemek mőgőtt, Később ismét hasonló
eseményt él majd át, dernás körűlmények kőzött és
már több meglátással. Akkor már mindent megért.

Worde'n leakasztotta az ajtó mögül az ostort
- Ha nem fogadsz szót, véresre korbácsollak.
- Mi az óhajod? - kérdezte Kolozs,
- Először cigánykereket kérek ..
- Jó! Adj szélesebb helyet - s közben. eg·észen

az ajtóig hátrált, ahol Worden támaszkodott
Tekintetével a távolságot méregette, aztán kettőt

előrelépett, két kezét felemelte a levegőbe, mintha
kezdené.

Ekkor jobbra és balra kinyúlt: - egyik kezével
kikapta a kamasz szájából a cigarettát, másikkal pedig
a petróleumos kannát emelte le .. Mielött észbekaphat­
tak volna, Kolozs középre ugrott, a petróleumot a
szénára öntötte és az égő cigarettát föléje tartotta.
Közben - mert mindez csak egy pillanatig tartott ­
erősen felkiáltott: "Ha bármelyitek megmozdul, rá­
ejtem a cigarettát a szénára és az egész ház a lángok
martalékává lesz."
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XI. FEJEZET

Menekülés

Kolozs csillogó szeméből merészség és: bátor
tekintetéből határozottság sugárzott, Félig nyitott
szája ziháló lélekzetét megkönnyítette, Sem a cigaret­
tát, sem a szénát nem nézte, hanem a három akasztófa­
virágot figyelte, akik egyszeriben falfehérré váltak.
E·gyi,kük sem mozdult, egyikük sem szólalt meg, míntha
kövé meredtek volna,

- Mit akarsz? - szólalt meg végíil Worden he­
begve, mert Kolozs határozott tekintete megrémítette.
Félt, mert melléfogása lángba boríthatta volna apja
istállóját

- Egy perc alatt takarodjátok ki a fűre és úgy
álljatok meg, hogy az ablakból láthassalak benneteket,

- Gyertek, menjünk, mert kűlőnben sohasem
lesz vége - szólt Worden csöndesen,

Kolozs nyugodtan várt, amíg a három csirkefogó
kiért az épületből. Mikor az utolsó is kiment, szájába.
vette a cigarettát és hatalmas füstgomolyagokat pöfé­
kelt Még soha életében nem dohányzott Most azon­
ban szívnia kellett, hogy cigarettája ki ne aludjék.
Kolozs is éppúgy tudta, mint Worden, hogya petró­
leumra dobott égő cigaretta hirtelen tűzvészt idézne
elő. Az ablakhoz lépett és a cigarettát szorgalmasan
szívta.

Ha valaki látta volna az esetet, jóízütkacagott
volna rajta. Az ártatlan arc és a cigaretta egyáltalán
nem illett össze. De a három kifelé ballagó jómadár
nem nevetett, mert érezték. hogya fiatal gyermeknek
engedelmeskedniők kell.

Könnyüláb füstfelhőket eregetve kémlelte a kör-
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nyéket, Az istálló a l3-as utca felé nyúlt, amely a
14-es·be folytatódott

--:- A cigarettámat addig nem oltom el, amíg el­
éritek a l3-as utcát De siessetek, mert ha nem, bár­
mire kész vagyok és jaj annak, aki hátrafordul,

A három gazfickó rabszolga-engedelmességgel
hagyta el az udvart és a jelzett irányba rohantak, A
járókelők azt hitték, hogy az ördög szállta meg öket

Míkor a kanyarnál elfordultak, Kolozs is kirohant
és sebesen vágtatott a l3-as utcán, Cselfogása azonban
nem sikerült olyan jól, amint remélte, Ellenfelei a
14-es utca sarkánál unegíordultak és indiánkiáltások
közepette vették üldözőbe,

Szegény Könnyűlábl Becézőneve most milyen
gúnyosan hangzott. Jobblába felmondta a szelgálatot.
Pedig a gaz alakok lépései mind közelebbről hallat­
szottak,

Tovább futni? , , , Lehetetlen! Balra kérnlelt. Egy
szép ház elött kert terült el. A félig tárt kapun Kolozs
habozás nélkül besurrant, Nagynehezen beért a gazda­
sági udvarba is, Itt mozdulatlanul meglapult. amíg
ellenségei ordítozva eltűntek az utcasarokról.

Nem kis szenvedésébe kerűlt, míre rejtekéről elő­
mászott, hog'y útját folytassa, Minden útbaeső támasz­
tékban megkapaszkodva vonszolta magát egész a kony­
háig, ahol bekopogott.

- Szabad! - hangzott belülről.
Az ajtó kinyílt. A háziasszony rémülten csapta

össze kezét, amikor meglátta a sápadt tekintetű fiút
sáros ruhában, sapka nélkül, halovány és véres arccal,

Felsikoltott, mert a kisfiú ekkor arcra bukott. Ön-
tudatlanul és mozdulatlanul nyúlt el a kövön.

A fájdalmaktól teljesen kimerült.
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XII. FEJEZET

Újra otthon

- Jobban érzed magad, szegény fiam?
Kolozs ezekre a szavakra felnyitotta szemét,

Díszesen bútorozott szebában volt Előkelően öltözött
asszony hajolt a kanapé fölé, amelyen! feküdt és vizes
ruhát tett felére.

- Nem tudom mozdítani - sóhajtott fel Kolozs.
- Mozdítani? Mit, fiam?
- A lábamat, néni] Könyörgöm, vezessen haza.

Attól tartok, :hogy holnap nem kelhetek fel ... 'Ú, mily
borzalom!

- Bizony, kis barátom, néhány napig nyugodtan
kell maradnod,

Kolozs ismét felsőhajtott. Gondolata egyre csak
az első szentáldozáson járt

- Mia neved?
- Lightfoot Kolozs, néni.
- Hogyan sebesültél me-g?
- Most nem tudok mindent elmondani. A gaz-

fickók bántak el velem. Lábam már néhány nap óta
sebes volt és most még rosszabb , ., pedig holnap ...
első szentáldozásom napja van,

Kolozs rosszulléte alatt az orvos is megérkezett,
Megvizs.gálta a kis beteget és nyugodt hangon állapí­
totta meg: "Nem súlyos; nyolc nap mulva semmi sem
látszik belőle,"

S meglepődött, amint látta, hogy Kolozs zokogásra
fakad és fejét elfordítja,

- Mi az, fiam, félsz az ágyb.an maradni?
- Borzasztó még a gondolat is, - suttogta

Kolozs - kérem, vezessen haza.
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- Szállítás közben nem lesz semmi baja? ­
kérdezte az asszony.

- Semmi, csak óvatosan,
- Majd hazaviszem, - mondotta egy 18-20 év

körüli ügyes és vidám tekintetű fiú, aki épp ekkor
lépett be, - A kocsis már vár bennünket, kis barátom,
csak türelem, úgy viszlek, mintha üvegből lennél.

Kolozs kezet nyujtott a háziasszonynak.
- Végtelenűl kőszőnöm, néni, Ha felgyógyulokt

szíves engedelmükkel mégegyszer eljövök, hogy szere­
tetüket újra megköszönjem, és akkor majd míndent
elmondok. A viszontlátásra, néni!

- Az Isten segítsen, fiam - köszönt vissza jó­
ságosan. Mint anya, nagyon megérezte, hogy milyen
sajgó lehet Kolozs lába.

- Ez a buta Wo-rden egészen tönkre tett - je­
gyezte meg András, mikőzben a kocsi elindult,

- Honnan találta ki, hogy az volt? - kérdezte
meghökkenve Kolozs,

- Ha a környéken valami pimaszság történik,
tíz esetből nyolcnak Worden a szerzője. - Csak türe­
lem, kis barátom, ne nagyon gyötörd magadat.

- De András ismeri helyzetemet - szólt a fiú.
Késöbb András rokonszenvén felb.átorodott, meg

az esti üde szellő is felfrissítette és elmondta a tör­
ténteket. András csodálkozva hallgatta. Kolozs sze­
rénysége és egyszerű elbeszélése ellenére is könnyen
megállapithatta, hogy ez a fiú bátor és a kalandban
megőrizte lélekjelenlétét

- Öcskös, nagyon bátorszívű vagy! - mondotta
kedvesen. - Többet érsz egy tucat Worden-fiúnál.
Legszívesebben ellátnám a baját.

- Miattam ugyan sose bántsa, mert bizony én
is hibás voltam. Nézze, András, a pajtában én is rosz­
szul cselekedtem. Rettenetes haragra lobbantam; még
hozzá gyónásom után!

Kis barátunk újra aggályokban' gyötrődött. Amint
említettem, elhatározásaiban gyors volt ugya/n, de
utána még ott is hibát látott, ahol épp a megfontolat-
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lanság miatt felelősségrőlszó sem lehetett vagy amint
a jelen esetben is, helyesen tett.

- Becsületemre, kis komám, - szólt András
szándékosan kíhangsúlyozva a "kis komámat" - ha
ennél rosszabbat nem tettél, ak-kor még egyenesen a
rnennyországba juthatsz, - Aztán pillanatnyi csend
után folytatta: - Nem vagyok vallásos, Kolozs, és
egyik felekezethez sem tartozom, mégis kérlek, első
áldozásodkor imádkozzál értem is,

- !Ó, szívesenl
- Ha valaha jóbarátra lesz szűkséged, és nem

tudnád, kihez fordulj, rám mindíg számíthatsz. Boldog
vagyok, hogy találköztam veled, Édesanyámmal együtt
nagyon sajnálnők. ha az előbb beígért látogatásodat
elmulasztanád.

- Nagyon kedves hozzám, András - mondotta
örömmel Kolozs.

- Megérkeztünk!
A kocsi megállt Kolozsék háza előtt, _
- Jobb lenne, ha vállamba kapaszkodnál és így

mennénk, hogy szüleid meg n·e ijedjenek.
- Megkísérlem,
De sajnos több volt az akarat, mint az erő,
Míg András karjába vette a gye'rmeke't, a kocsis

előresietett és becsőngetett.
- Ne ijedjen meg - mondotta az ajtót nyitó

szolgálónak.
- Kolozs megint összezúzta a lábát.
Nagy volt a futkosás, Katica sápadtan, sietve

szaladt le a lépcsőn, de mégis fegyelmezte magát.
- Szegény aranyom, - sóhajtott ,az idegent fi­

gyelmen kívül hagyva, S miután öccsét szívböl meg­
csókolta, néhány pillanatig nyugodtan figyelte, - Mi
történt veled?

- Semmi, Katica, csak nem tudok járni,
A leány megrázkódott, szíve heves lüktetéssel

dobogott, de erőt vett magán és összeszedte minden
erejét,

- Édesanyánknak ezt nem szabad váratlanul meg-
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mondaní, Kérelm, szíveskedjék behozni a szobá]ába II

Jöjjön utánam II II II D·e nagyon csendesen, mert édes­
anyánk beteg és nem akarjuk felizgatni.

Katica ajtót nyitott,
- Katica, szólt Kolozs, amikor Ietették a fehér

ágyra, amit míndíg kizárólag nővére 'vetett meg ­
bemutatom ezt a fiút, aki hozzám oly előzékeny volt:
Andrásnak hívják.

- Ezerszer köszönöm, András, hog,y Kolozshoz
ilyen kedves volt

- Szót sem érdemel, kisasszony, Örülök, hogy
ilyen derék fiú nővérével is megismerkedhettem.
Bocsánatot kérek, - folytatta a fiú - megyek,
mert még munkám van. S egybern engedélvét kérem,
hog_y holnap anyámmal meglátogathassuk Kolozst.

Az idegen eltávozott. Katica kikísérte e-gészen. a
kapuig. Aztán visszatért kis betegéhez: - meg­
csókolta, a karját nyaka köré fonta... és némán
hallgatott

- Mi történt veled, Katícám? Miért nem beszélsz
hozzám?

Semmi válasz.
- Ugye, Katicám, rettenetes dolog ez: holn/ap

nem végezhetem el első szentáldozásomat.
Karját még szorosabbra fonta nyaka köré, de nem

felelt
- En-nél fájóbb csapás nem érhetett volna; szívem

majd megszakad. Mondd, Katica, a részletek nem
érdekelnek?

Zokogás hallatszott Erre hirtelen felemelte a
fejét

- Katicám, te sírsz? Miért kínzol ezzel is? Ú,
kérlek, ne sírj. Nem tudom elviselni sírásodat. Én
nyomorult ... nem is tudom, mi vagyok. Gondolnom
kellett volna arra, hogy az elhalasztás számodra még
fájóbb lesz, mint számomra. Az előbb is úgy beszél­
tem, mintha csa-k magam szenvednék II • II De most már
elviselem a kint: látod, Katica,már tudok tűrni, Nem
keserge-k tovább, te se sírj. Nevetni fogok és meg-
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mutatom, hogy türelmesebben viselem a szenvedést,
mínt mások.

Kolozs kimondhatatlan gyötrelemmel kínlódott.
mert nővére sóhajtozott. zokogott, mintha a szívét
sza·gga,tt'ák volna. Kolozs öröme és bánata az övé is
volt. S mielőtt Kolozs megszólalt volna, a fiatal leány
már teljesen átérezte súlyos veszteséget.

- Katica, - folytatta Kolozs - a szerencsét­
lenség hátráltat ugyan néhány napig, de legalább még
jobban előkészülők. 'Ö igen, még jobban. Ezután rnin­
den úgy megy, mint a karikacsapás. Most már nem is
szenvedek többé; amint látod, nem kesergem.

A gyermek igazat beszélt. Nővére zokogása fel­
ébresztette benne a lelkiismeretfurdalást, hogy ö szo­
morította meg. Legalábbis erőltetve belenyugodott az
elkerülhetetlen elhalasztásba.

Végre Katica felemelte fejét és szemébe nézett.
- Nem tudom magam visszatartani, kedvesem,

ugye bánt a viselkedésem?
- Még csak az hiányzik, hogy .. , - szólt izg·a­

tottan Kolozs,
- Sírnom kellett. Most már vége; azért meg­

bocsátunk egymásnak. Milyen szomorú hangulatban
köszönt ránk első szentáldozásod napja! Ugye, ilyen
zavaró körülményekre nem is számítottunk?

- Bizony - válaszolt Kolozs.
- De úgy éliink tovább, mintha semmi sem tör-

tént volna.
- Igen, Katica, mindketten erősek leszünk.
Kolozs elbeszélte az eseményt, de úgy, hogy hős

helyett inkább bűnösnek jellemezte magát. Könnyedén
átsiklott WO'rden szemtelenségén, majd azokon a szen­
vedéseken is, amelyeket eltűrt, de hosszasan mesélt
hirtelen haragjáról, Katica tetőtől-talpig ismerte öcs­
csét. Tudta tehát, hogy érzékeny lelkiismerete túloz,
s szívböl jövő szavakkal vigasztalta, hogy elűzze aggá­
lyait.

Könnyeit letörölte és magára hagyta öccsét, hogya
szerencsétlenséget hírül vigye édesanyjának. A nehéz
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feladatot ügyesen oldotta meg. Olyan tapintatosan
vezette rá Lightíoot nénit, hogyamegrázkódást egé­
szen kikűszöbölte,

Az apa szokása szerint méltatlankodva fogadta
a hírt. Na,gyon bosszankodott. Meg.értette, hogy fia
nem szolgált rá 'haragjára, mégis valakin vagy vala­
min ·kikellett töltenie mérgét: s ez ki lett volna más,
mint Kolozs, Szegény fiú betegágyéban alázatosan
hallgatta az atyai feddést..

- Me~gérdemeltem - mondotta este nővérének.
- Papa jól tudja, ha az intézetben nem veszekedtem
volna, Worden is nyugodtan hagyott volna. De sebaj I
Néhány nap mulva felkelek és a jövő vasárnap már
minden úgy megy, mintha semmi sem történt volna.
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XIII, FEJEZET

Russel Atya megsejti Kolozs jövőjét

Másnap Lightfoot bácsi megbékélt a helyzettel.
Jóságosan beszélgetett fiával és kereste az alkalmat,
hogy megvigasztal ja,

Mikor azonban felmerült a kérdés, hogy az első­
áldozásra új napot tűzzenek ki, balítéleteivel megint
előhozakodott. Az igazi amerikaiak előtt a gyertyák
fénye, a miseruha tündöklése, az orgona ünnepi zú­
gása, a fehérkesztyűs gyermekek hosszú sora és a
koszorús" habfátyolos kisleányok voltak a szertartás
lényeges pontjai. Számára elképzelhetetlen, hogy egy
gyenne1k! egyedül végezze első szentáldozását, Nem
értette, hogyan repülhet a vándormadár egyedül, mikor
az a szokása, hog,y csoportosan járjon, Egy gyenne·k
számára az első szentáldozás nem lenne semmi, ha
nem volna pompa, fény és ünnepélyesség, Viszont az
ünnepélyességet és, pompát elhagyni oly napon, amely
az ember életében mégis csak emlékezetes, amerikaiat­
lan lenne,

Lightfoot bácsi véleménye szerint az az igazi el­
járás, ha Kolozs ott és akkor végzi első szentáldozását,
amikor a szertartások pazar fényben úsznak,

A következő négy nap alatt Kolozs nem unatko­
zott: sokan meglátogatták és részvétüket nyilvánítot­
ták, Mindenki csodálkozott kissé hangos jókedvén és
úgy .gondolták, mintha ez a kellemetlen fennakadás
nem is igenI szomorította volna meg,

Kolozs és nővére nem árulták el az intézet növen­
dékéinek, hogy Worden volt a tettes, Féltek ugyanis,
- és joggal - hogy ha Elmwood, Collíns és Winter
megszimatolják, hogy ő hajtotta végre ezt az aljas
tettet. kamatosan visszafizetnék neki,
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Kolozs pénteken felgyógyulva boldogan ment az
iskolába, mintha nem érte volna megpróbáltatás, A
Iolyómenti liget fái között elragadóan csengett fülé­
ben néhány eltévedt madár csicsergésének visszhangja,
A friss, üde legelő, az illatozó virágok és a; smaragd­
zöld pázsit - hol van még egy olyan gondosan és
szépen .nyírt pázsit, mint a .mílwaukee-i sétányon? ­
mind-mind vidámságot lehelt

Mily boldog, hogv végre ismét kőnnyű és erős a
lába! Ugrál és szinte kicsattan az egészségtől, a fiatal
örömtől és ártatlanságtól. Összerezzen, hogy eg·észsé­
gesne:k érzi maigát Boldog, mint az ·ég felé szárnyaló
pacsirta, Hogy ez se hiányozzék boldogságából, nagy
örömére fehér konzervdobozt talál, amelyet élvezet­
tel rugdos legalább kétszáz méter hosszat,

- Nos, kiskomám - lépett feléje Russel Atya,
amint Kolozs a bejárathoz ért

- Mi ujság idebenn, Atyám? - kérdezte viszont
Kolozs, megemelve sapkáját és arcára halvány mosoly
derült

- Nagyon örülök, hogy újra találkoztunk, Gyere,
üljünk le és beszélgessünk.

Russel Atya, aki minden reggel őrt állt a kapu­
ban, hogyafiúkat fogadja vagy esetleg sűrgesse a
későn érkezőket, Kolozst a legközelebbi padhoz
vezette.

- Fiam, - kezdte beszélgetését - örülök, hogy
első szentáldozásodat elhalasztották.

Kolozs megdöbbenve nézett rá,
- Nem hiszed el?
- De igen, Atyám, főkép, ha Atya állítja.
- Kifejtem az okát Tudod, Kolozs, az utóbbi

időben sokszor gondoltam rád és minél többször el­
mélkedtem feletted, kétségkívül annál inkább éreztem,
hogy végeredményben nem is oly súlyos szerencsét­
lenség. hogya körűlmények így alakultak,

- Atyám nem talál elég alkalmasnak?
- Szó sincs róla, úgy látom, gyermekem, hogy
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osztályodban a legjobban készültél elő, Éppen azért
nem sujt a megpróbáltatásod,

Kolozs nevetésbe tört ki,
- Miért nevetsz? - szólt rá tanára komo­

lya.n,
- Azért nevetek, - válaszolt Kolozs kissé zavar­

tan - mert igen mulatságosnak tartom, hog.y azért
halasszák el első szentáldozásomat, mert jól előkészül­
tem,

- Csakugyan furcsán hangzik, Mégis szilárdan
tartom vél eményernet, mert tudom, hogy lsten útjai
nem mindíg egyeznek meg terveinkkel. Meg·értesz,
fiam?

- Nem, Atyám,
- Nos, íme, Tudjátok a katekizmust, kisujja-

tokban van az egész, Igye·keztek javítani hibáitokat:
őszinte szívvel imádkoztok és leckéiteket pontosan
megtanul játok, Az osztályban, amennyire egyáltalán
lehetséges-az ilyen. fiúknál, fegyelmeaitek magatokat
Ha Grace Atyával szemben tiszteletlenek voltatok,
később bűnbánó lélekkel engeszteltétek meg.

- De nem, Atyám, én .. ,
- Fiam, őszintén szólok. Mavnard és Rektor

Atya véleménye szerint te készültél el a legjobban,
Prefektus Atya is szeretettel gondolt első szentáldo­
zásodra,

- Igazán, Atyám?
- Igen, Feletted aggódott velem együtt és min-

dennap imádkoztunk érted,
- Csak nem? - kiáltott fel Kolozs csodálkozva,
- Nem hiszed el, amit én mondok? Pedig

valóban imádkoztunk érted. Az embereket mi nem
testnagyságuk szerint ·értékeljük", Engedd csak,
hadd Iolytassam. Aztán itt van nővéred is, a legjobb
leány, akit csak ismerek, aki együtt imádkozott és
dolgozott velünk,

- Igen, Atyám, ö többet tett, mint én!
- Édesanyád is imádkozott ezért a. nagy napért.
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Valóban annyian epedve vártuk. Te is elvégezted jó
és őszinte életgyónásodat

- Honnan tudja ezt, Atyám?
- Nem emlékszel, hogy láttalak, amikor égies

mosollyal távoztá1 a kápolnából? ... Most elmélkedj,
Kolozs, Minden utadat egyengettem és mégis lemarad­
tál, Ki akarta így?

- A jó Isten - válaszolta Kolozs.
- Eltaláltad, fiam. Igen, a jó Isten szólt közbe.

Ű engedte meg a próbátJ Figyelj reám, Kolozs. Még
csak harminc éves vagyok, de ezen 30 év alatt nyitott
szemmel jártam a világot Ha az ember ~igyelemmel
kisér mindent, 30 év alatt megláthatja azt, amit mások
60 év alatt sem vesznek észre, Mondhatom, Kolozs,
hogy már sokat láttam, olvastam és ~gyenge emberi
értelemmel halványan tudok következtetni. Rád vonat­
kozóan az a meggyözödésem, hogya jó Isten azért
engedte meg a megpróbáltatást, mert különös szán­
déka van veled. Kivette apró kezünkből sorsodat és
saját kezével karolt fel. új kedvre fel, derék fiú! Ha
reggelenkint felébredsz. úgy kezdj minden napot,
mintha első szentáldozásod lenne, Egyszer aztán
valóban elérkezik, de hogy mikor, azt egyelöre nem
tudod, En sem sejtem, De elérkezik akkor és ott, ahol
a jó Isten akarja, Addig bölcsen vezeti sorsodat Belsö
érzésem olyasmit súg, hogy amikor az úr Jézus szí­
vedbe száll, számodra egész különös és rendkívüli
kegyelmeket rejteget; Kolozs, ez az én véleményem,

Russel Atya hangja az utolsó szavak alatt leszállt
Magatartása komollyá vált, szívéböl szinte lángoltak
a szavak és úgy hatottak, mintha ihletett lélekből jöt­
tek volna, Szavait átélte és a meggyözödéstől átszel­
lemülten beszélt, Mégis, ha e percekben előre láthatta
volna, hogy titkos érzése mennyire megközelítette a
valóságot és szavai mennyire az igazi jövőt festették
eléje, egy pillanatra talán maga is meglepődött volna.

A fenséges jövőbelátás, amely oly vigasztaló és
bátorító volt, figyelmes fülekre talált és a nemes szív
megértette az intést.
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- Russel AtyaI - szőlt Kolozs felemelkedve és
tanára kezét szorongatva - nem is. tudom elmondani,
hogy mit érzék, Senki sem sejti, hogy mennyit szen­
vedtem, mert annyira vigyáztam és mégis, , , De már
ez elmúlt: olyan boldog vagyok" mínt soha I Szavait
nem fogom elfelejteni,

Amikor Kolozs belépett a ikápolnába, 'eg·és.z hal­
kan ezt mondotta: "Ha felnövök, Hozzád szerétnék
hasonlítani." Russel Atya viszont igy gondolkodott:
"úgy érzem, hogy ötvenéves koromban erénybenés
tudományban még sok mindent elleshetek ettől a
csőppségtöl' .
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XIV, FEJEZET

Megismerkedünk a különös jellemú
Hordey Vilivel

Nemcsak Kolozsnak halasztották el az első szent­
áldozását, Az előkészület második napján Maynard
Atya elmarasztalta HordeyVilit is, és várnia kellett a·
következő évig,

Vili íeltűnően csinos fiú. Ártatlan tekintetét ál­
landó mosoly színezi. Külseje nyugodtságot árul el.
Sapkáját mindíg kűlőnős előkelőséggel emelte meg"
midőn az Atyákat, tanárait vagy fellebbvalóit köszön­
tötte,

Kolozs után három nappal jött az intézetbe, ·Ö
érkezett legutolsőnak. Épp ezért az idősebbek kőzőtt
a kis Benjamin szerepét játszotta. A kisebbek csoport­
jában ellenben népszerűtlen fiú. Tüneményes kép­
mutató. Tanáraival szemben mindíg tisztességtudóan
viselkedett, barátai előtt azonban kigúnyolta öket

Mikor híre futott, hogy nem járulhat az első szent­
áldozáshoz, a többiek kissé csodálkoztak ugyan, de
senki sem sajnálta és nem bánkódtak rajta. Itt ker­
telés nélkül mindjárt azt is megmondom, hogy nem
nagyon szerették, sőt egyenesen megvetették. mert
Vili szemenszedett hazudó.

Az intézetbe jövetele óta különös gonddal figyelte
Kolozs barátunkat Midőn nap-nap után baktatni látta,
azt képzelte, hogy nincs semmi baja. Lábfájását csak
tetteti, és azért biceg, hogy ne kelljen szégyenkeznie,
mivel az első szentáldozásra méltatlannak találták. Ez
a gyanús·ítás roppantul tetszett Vilinek. Szánt­
szándékkal is rossz gyermeknek tartotta Kolozst.
Mindíg azon 'töprengett, hogy vajjon ez a fiú a háta
mögött nem gúnyolódik-e furcsa, pösze kiejtésén, Ha
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hóna alatt lopva megcsiklandozták, szerinte csakis
Kolozs lehetett a tettes, Ha sapkáját az eszeveszett
futkosás közben leütötték, csakis öt ,gyan;úsította_ Mind­
ezek rendszerint nagy gonoszság jelei voltak Vili sze­
mében,

Késöbbmár nem is úgy mondotta, hogy "való­
színűleg Kolozs volt az", hanem egyenesen így:
"csa:kis ö volt a tettes", Szokása szerint az igazsággal
míndíg hadilábon állt és így könnyen át tudta lépni
e két kifejezés kőzti lényeges kűlőnbséget.

Egy/szer lélekszakadva rohant Elmwood felé, aki
Co-llins-sal beszélgetett, és már messziről kiáltotta:
Mondd, Feri, hallottad már, mi történt?

- N'yögd ki már, mi az?! - fordult feléje Feri.
- Tudjátok, hogy Kőnnyűláb szebe csak alatto-

mosz tettetész? Koloz cak színlel l
- Mit beszélsz?
- Ca,k azt mondtam, hogy színlel - ismételte

Vili hamis mosollyal, Mély lélekzetet vett és még­
egyszer hozzátette: "cak"_

Ez a pöszézés nagyon illett Vilihez és e behízelgő
kedvesség nem kis mártékben segítette a gyermeket,
hogy természetébe annyira belerőgzödjéka hazugság.
Mulatságos beszédhibáján egyáltalán nem ütközött
meg senki. Környezete lassankint már nem is igen
figyelte mondatai értelmét, hanem csak a pőszézést,
Szörnyű érthetetlenségeket ga2yog~tt és nem talált
senki ellentmondóra, olyan előkelőnek találták ezt a
kedves visszásságot.

- Mit mondasz? Kolozs színlel és hazudik?
Hogyan és miért?

- I~en, Koloz cak színlel, Igy akarja elterelni
mászok fig'yelmét attól, hogy nem járulhat az elsző
szentáldozászhoz. Maynard Atya maga mondotta ezt
nekem. Egyúttal bizalmaszan azt isz elárulta, hogy én
elöbb áldozok, mint ő, mert Koloz a legnagyobb kép­
mutató az intézetben.

Míkor Vili befejezte e szemtelen és nyilt vádat,
összefonta karját és úgy állt, mint egy földreszállott
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